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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej powierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu.

oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Thanks for purchasing this product. Please read this manual 
instruction carefully in order to know how to use this product correctly 
before operation. Please pay more attention to some important safety 
warning and keep this manual book properly for future use. 

▪ Before use, please read all relevant instructions for use carefully.
▪ The precautions marked here will help you use this product safely 

and correctly.
▪ In order to clearly indicate the degree of hazard and damage, the 

precautions divide the damage that may be caused by incorrect 
use into "Warning" and "Caution". Both are important contents 
related to safety, please be sure to observe them.

Note: Our Company reserves the right to revise the design and 
description of this product without any further notice. Please 
refer to the actual color of this product.

Safety Precautions(Must Be Obeyed)

EN
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▪ Please pay attention to the symbols in front of each safety item.

▪ This appliance is not intended for use by persons with 
disabilities, sensory or neurological impairments, or 
inexperienced persons (including children) unless they 
have been given supervision and instruction in how to use 
the appliance by a person responsible for their safety. 
Children must be supervised to ensure they do not play 
with equipment.

▪ People who are suffering from osteoporosis are not 
suitable to use this product.

▪ People who are suffering from heart disease or carrying 
electronic medical equipment such as heart pacemaker; 

▪ People who are suffering from fever; 
▪ Pregnant women or women that are in menses period;
▪ Children under 14-year old or people mentally unbalanced 

without being supervised;
▪ Those who have been told by the doctor to take a break or 

feel unwell;
▪ It is forbidden for people with wet body to use this product. 
▪ The surface of the product is heated. People who are not 

sensitive to heat must be careful when using this 
equipment.

Indicates that misuse may cause serious 
injury or death.

People who are not suitable to use this 
product

Warning

Indicates that misuse may cause minor injury 
or property damage.

Caution

Absolute ProhibitionProhibit

▪ Please do not allow children to touch moveable part of this 
product. 

▪ Please use well-grounding power supply suited to this 
product. 

▪ Please pull out the plug after use or before cleaning to 
avoid injury or damage to the product. 

▪ Please operate this product according to this manual 
instruction. 

▪ Please do not use accessories which are not 
recommended. 

▪ Please do not use this product outdoors. 
▪ Please read this manual instruction carefully before 

operation. 
▪ Any other usage that is not listed in this manual instruction 

is forbidden. 
▪ 20 minutes of usage each time is recommended. 
▪ Please do not use it if the leather is broken or damaged. 
▪ Please do not use it if the cover or leather is damaged. 
▪ Please do not drop anything into this product. 
▪ Please do not fall asleep while using this product. 
▪ Please do not use it if drunk or feel unwell. 
▪ Please do not use it within one hour after having meal. 
▪ Please do not make the massage function too strong to 

avoid injury. 

Important safety warning
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▪ Check the voltage if it is suitable to the specification of this 
product. 

▪ Please do not use wet hand to pull the plug. 
▪ Please do not make water go inside this product to avoid 

electric shock or cause damage to this product. 
▪ Please do not damage the wires or change the circuit of 

this product. 
▪ Please do not use wet cloth to clean the electric parts 

such as switch and plug. 
▪ When the power is off, stay away from the product to 

avoid sudden power restoration causing injury. 
▪ Stop using this product while it works abnormal, and 

please consult local agent immediately. 
▪ Stop using this product if you feel unwell, and please 

consult health care doctor. 

Safety caution

▪ Storage room temperature -5 °C ~ 40 °C (23℉~104℉). 
▪ Relative humidity 20% to 80%, no corrosive gas and well 

ventilated room.

Storing conditions

▪ Please do not use it under high temperature and moist 
environment such as bathroom. 

▪ Please do not use it immediately while the environmental 
temperature changes sharply. 

▪ Please do not use it under heavy-dusty or caustic 
environment. 

▪ Please do not use in places with insufficient space or poor 
ventilation. 

Environment for usage

▪ This product should be maintained by qualified persons, 
users are prohibited to disassemble or maintain by 
themselves. 

▪ Please do not forget to cut the power after usage. 
▪ Please do not use this product if the socket looses. 
▪ If this product will be left unused for long, please curl up 

the wires and reserve this product in dry and dustless 
environment. 

▪ Please do not reserve this product under high temperature 
or near fire and avoid longtime direct sunshine. 

▪ If the detachable cord / supply cord is damaged, it must be 
replaced by qualified persons in order to avoid a Hazard. 

▪ Please clean this product by dry cloth. Do not use thinner, 
benzene or alcohol. 

▪ The mechanical components of this product are specially 
designed and made, it is not necessary to be specially 
maintained. 

▪ Please do not use angular objects to thrust this product. 
▪ Please do not roll or pull this product above uneven 

ground, it should be lifted before moving. 
▪ Please use it intermittently; please do not make this 

product work continuously for long.

Maintenance
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1.Insert the wires and tubes of the calf into the sockets at the front of 
the steel frame assembly respectively (Figure 1).
2.Then push the connected wire and tube into the hole of the backrest 
frame (Fig. 2).
3.After the wire butt joint is completed, open the fixing covers of the 
calf part on both sides of the steel frame assembly (Figure 3).
4.Lift the calf part, put it into the notch, and cover the fixed cover, and 
finally fix it in place with 2 screws (Figure 4).
Note: This step can be ignored for the model of integral installation.

Make sure there is enough room so that the massage chair can recline 
by at least 24.2cm(9.5 inches).
Do not expose the massage chair to direct sunlight and high 
temperature environments (such as: in front of heating equipment). 
The location should avoid high temperature and direct sunlight. If it is 
used in a designated location for a long time, it is recommended to lay 
soft mat on the ground. When laying the mat flat, the size of the mat 
should be large enough to cover both the area where the machine 
touches the floor and the area where your feet touch the floor.

Parts installation

Placement of massage chair

▪ It is natural movement voice if the motor sounds while in 
usage. 

▪ If the controller can’t work normally, please check the plug 
and socket if they are connected strongly and make sure 
the switch is turned on. 

▪ If the rated working time is over, the product will 
automatically activate the power-off button; If this product 
works continuously for long, the temperature protector will 
make the product automatically power-off, it should be 
used again after half an hour's rest.

Solution of ordinary malfunctions

Calf installation
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Hold the sides of the bottom of the product, then lift and move. Since 
the machine is heavy, please handle it with care to avoid back strain. 
(This machine must be carried by two or more people)
1.Please lift up the massage chair to move on vulnerable ground such 
as wooden floors.
2.When moving on a similar wooden floor, it is recommended to lift it 
up. To prevent the casters from damaging the floor, please lift the 
product and move it to the designated position. Be careful not to crush 
your feet when putting down the product. Do not let go of the unit until 
the unit is completely leveled, as the floor may be damaged, so it is 
recommended to place mats, etc. on the floor.

Movement instruction

Use the rear casters to move the massage chair. As shown in the 
picture, tilt the chair about 45° backward and forward to move it.
Note: Do not press down too much to prevent the chair from falling 
completely and causing damage to the product.

1.Before moving, it must be turned off correctly, so that the backrest 
and calf mechanism are completely reset, and then the power supply 
of the product is released.
2.The product should be left empty when moving. People, pets or 
sundries should not be allowed to stay on the product.
3.Do not use casters to move across obstacles higher than 2mm or 
gaps larger than 5mm.
4.When using casters to move this product, please try to avoid 
continuous use over a distance of 50m(164ft); if you need to use it for 
a long distance, please push slowly to avoid wear on the casters.

Method of movement
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Make sure there are no people, pets or other objects around the 
unit.

Before use

The head cushion allows you to control the intensity of the neck and 
shoulder massage, you can decide whether to use the head cushion 
(Recommend to use). 
The backrest cushion and the backrest are connected by zipper (1), 
head cushion and the backrest cushion are connected by the zipper 
as shown in the illustration (2).

When starting the zero gravity lying function, be sure to check whether 
there are children and pets at the bottom of the footrest and backrest, 
which may cause the product damage or personal injuries.

Before massaging, please confirm that there are no foreign objects 
caught in the calf, feet, etc. Under no circumstances should hands, 
feet, and heads be put into the area between the calf mechanism and 
the body, and the area between the armrest and the space capsule. 
Under no circumstances should hands, feet, or head get caught 
behind fabric or skin coverings in the massage area.

Head cushions and backrest pad's 
dismounting and use manual

Check around

Make sure there are no foreign 
objects in the gaps of the machine

Zipper Zipper
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Name and function of components

▪ Please check whether the power cord and power plug are 
damaged before use.

▪ Please supply power for this product in accordance with 
the working power requirements of this product.

▪ It is strictly forbidden to use a power supply other than the 
product's nominal name for power supply.

▪ It is strictly forbidden to connect various power conversion 
devices to supply power for this product without 
authorization.

Turn on the power

Part diagram

Diagram of plug in Diagram of line

Speaker cover Headrest pad

Shortcut key

Armrest

Side cover

Backrest pad
Arm airbag 
component

Shoulder airbag 
component

Remote control

Calf 
massage

Diagram of the 
switch position of 
power supply(“I” 
position)
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Functions Controller instruction

3D digital audio

Sides of head

2D massage
Head to seat

Heat treatment

Waist

Airbag massage

Calf

Airbag massage

Feet

Roller massage

Sole of foot

Shoulder
Airbag massage

Arm
Airbag massage
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1. LCD: -- Display all massage functions. 
2. Power switch: -- Turn on or off the massage chair. 
3. Pause \ Start button: -- Pauses all currently running massage 

functions. Press this button again to continue running previous 
massage functions.

4. Timing key: -- Timing time adjustment. Refer to ”Operation 
instruction” for details.

5. Up key: --Refer to ”Operation instruction” for details.
6. Automatic massage button:--Refer to ””Operation instruction” for 

details.
7. Air pressure mode key: -- 4 air pressure modes can be switched 

cyclically.
8. Manual massage key: -- Refer to ”Operation instruction” for 

details.
9. Foot roller key: -- Refer to ”Operation instruction” for details.
10. Shoulder adjustment key: -- Manual adjustment of human 

shoulder position massage finger pressure point. 
11. Automatic reclining key: -- There are 4 automatic reclining modes, 

which can automatically switch according to your needs. 
12. Lie down key: -- Refer to ”Operation instruction” for details.
13. Air pressure intensity key: -- 3 intensities
14. Heating key: -- On/off heating massage function.

Instructions for shortcut buttons 
on the left armrest

Linkage adjustment 
button

Pause button

Heat button

Area massage 
button

Power button

Automatic 
program button

Air pressure 
button

Manual program 
button
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Start to massage
①　Press the power button to start massage, and the default is 
comfortable massage.
②　Automatic angle adjustment.
③　Automatic human shoulder position detection, keep the sitting 
posture fit with the massage chair.
④　Shoulder position fine-tuning, if there is a deviation between the 
detected position and the actual shoulder position, adjust it to a 
suitable position through the movement position up and down keys. A 
total of 10 shoulder positions. If there is no shoulder position 
adjustment within 10 seconds, it will enter the massage function
Note:The automatic function can be selected during the boot process, 
and the same automatic function can be selected repeatedly to skip 
the boot process and directly enter the massage.

On/off button: short press this button for on/off function.

Linkage lying button: Turn the button clockwise to slowly 
lower the backrest and raise the calf rest slowly, and 
release it to stop the lowering of the backrest and the 
rise of the calf rest.

Linkage sit-up button: Turn the button counterclockwise 
to slowly raise the backrest, while the calf rest is slowly 
lowered, and release it to stop the rise of the backrest 
and the lowering of the calf.

Press this button during massage, all massage actions 
will be suspended urgently, and then press this button to 
resume all massage actions before suspension.

Automatic mode button: short press each time, the 
automatic massage function program will switch.

Heating button: Press this button to turn on or off the 
heating function.

Air pressure button: Each time you press it, one air 
pressure mode is switched, and there are 4 air pressure 
modes (including closed air pressure), which can be 
switched cyclically.

Area massage button: Press this button to switch back 
stretching mode.

Manual mode button: short press each time, the manual 
massage function is switched.

Shortcut instructions

Button

Shoulder 
adjustment

Move the massage balls upward 
to a suitable position 

Move the massage balls 
downward to a suitable position Shoulder 

adjustment

High shoulder position
Suitable shoulder position

Low shoulder position

Description Display 
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Automatic massage Manual massage

Air pressure massage

Button
Function

Speed

Width

Back 
stretch

Air 
pressure 

mode

Intensity

Te
ch

ni
qu

e

Button Massage ball adjustment Display

Function

Description Display Knead: speed.

Beat: speed, width.

Knead pat: speed.

Shiatsu: speed, width.

Knock: speed, width.

5 speeds are adjustable.

The width can be adjusted in 3 levels.

Fixed position and spot massage.

Small area local round trip massage.

A round trip massage.

Manipulator 
uplink

Manipulator 
descending

Massage position 
adjustment (in fixed point 
and local mode, massage 
position can be adjusted).

Function Button Massage ball adjustment Display

Full pressure: air pressure massage 
on arms, legs and feet. 

Arm: air pressure massage with the 
arm as the focus. 

Leg: barometric massage for leg, foot.

Adjustable in 3 levels.
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Foot 
roller

Heating 

Air pressure massage

Heated massage

Function Button Massage ball adjustment Display

Press this button to turn on or off the 
foot roller massage, and you can 
adjust the 3 intensity levels of weak, 
medium and strong or turn off this 
function to cycle these 4 states.

Function Button Massage ball adjustment Display

Press this button to turn on or off the 
back heating function. Turn on 3 
minutes later have a warm.

Pause/
start 

Pause/start button

Function Button Massage ball adjustment Display

Press this button during massage, all 
massage actions will be temporarily 
suspended (turn off the machine 
directly after 20 minutes of pause), 
and then press this button to resume 
all massage actions before suspen-
sion.

Timer

Other manual functions

Function Button Massage ball adjustment Display

Time adjustment, each press will add 5 
minutes, can not exceed 30 minutes, if 
more than 30 minutes return to the 
minimum time value.

Sit up

Lay 
down 

Li
e 

do
wn

 
au

to
m

at
ica

lly

Pause/start button

Function Button Description

Press this button, backrest frame slowly rise, 
calf frame slowly fall, and issued "di...di..." until it 
reached the top. 
Press this button again in the process of sitting, 
then stop sitting immediately.

Press this button, backrest frame slowly down, 
calf frame slowly up, and issued "di...di..." until it 
stops. Press this key again in lying down 
process, stop lying down immediately

Each time the button is pressed, an automatic 
lying mode is switched, a total of 4 modes 
(including the reset and rising mode) are 
switched cyclically.
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Troubleshooting

Bluetooth player operation
1. Enter the smart device manual and open the Bluetooth function to 
search the new Bluetooth devices. 
2. Will find the bluetooth named like (IMCM-XXXX), choose it to pair 
with the massage chair. 
3. Turn on the Music Player in the smart device. 

Turn off the power and stop massage

Cleaning and maintenance

1.When pressing the power button during the massage, it will stop all 
the massage functions immediately, the backrest and leg mechanism 
will go back to the default position. Or when the massage time is up, 
all the massage function will stop, the backrest and leg mechanism will 
not go back to the default position. 
2.Cut off the power of the whole machine. Figure (switch power off)

•Dip a soft, dry cloth in water or warm water containing 3% to 5% 
neutral detergent and wring it thoroughly. 
•Clean the leather and plastic parts. 
•Wipe off the cleaning solution with damp cloth.
•Then wipe it with a dry soft cloth. 
•Let it dry naturally.

■ Please follow the below steps to clean leather and plastic parts 
■ Never use chemicals such as thinner, benzine, etc. to clean the unit.
■ When using commercially available skin care products (wipes), 
follow their instructions.
■ If the PVC leather is particularly dirty, wipe it in the following ways.

■ When stains are difficult to remove, soak commercially available 
melamine foam in neutral detergent and wipe the unit with it.
■ Do not use a hair dryer to dry the surface.
■ Because the color of the cloth will stain the surface of the PVC 
leather, be careful when wiping the unit with denim and colored cloth.
■ Do not keep leather in contact with plastic for a long time, as this will 
cause discoloration.

Turn off the switch Unplug the adapter 
from socket

Unplug the power 
cord

Fault When the calf mechanism or the backrest reaches a 
certain position, press the corresponding adjustment 
button and it will no longer change, and a continuous 
"beep, beep" sound will be emitted. 

Solution Due to product structure design and ergonomic 
requirements, this product has a limited protection 
design for the limit state of attitude adjustment. 
At the same time, a reminder sound will sound when 
the limit is reached. 
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Specification

Fault The function does not work or some functions do not 
work after the machine is turned on. 

Solution After the machine is turned on by pressing the switch 
key, it is necessary to manually select an automatic 
massage program or other working state. 
If it is not operated, the machine will automatically 
shut down after 20 minutes. If the manual operation 
mode is selected, the functions that are not selected 
may be disabled, and the working mode needs to be 
manually set in the manual mode. 

Fault The massage wheel did not reach the shoulders or 
neck. 

Solution If the head does not touch the head cushion or the 
back does not touch the backrest, the shoulder 
position may be lower than the actual position during 
the body shape detection process. Sit in the deepest 
position of the seat, rest your head on the headrest, 
and start over from the beginning. 

Fault The unit is damaged. 
The power cord or power plug is abnormally hot.

Solution To prevent accidents, be sure to contact a qualified 
technician.

Please feel free to contact the after-sales service center for any 
questions or doubts about this product.

Model: JL10029DE/A363  

Configure: 2

Rated Power: 100W

Rated Voltage: 220-240V

Rated Frequency: 60Hz

Rated Working Time: 20 Minutes

Safety Classes: Class I

Fault The machine makes a leather rubbing sound when 
adjusting its posture. 

Solution This product adopts high-grade anti-corrosion leather 
that meets environmental protection requirements. 
Due to the inherent characteristics of leather 
materials, there will be a normal slight noise when 
rubbing at 
the relative movement, which is a normal 
phenomenon. Note: If you hear fabric or leather 
tearing sound when the machine is running, please 
stop using it immediately and seek professional 
maintenance. 
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Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch, damit Sie wissen, wie Sie 
dieses Produkt richtig verwenden. Bitte beachten Sie einige wichtige 
Sicherheitshinweise und bewahren Sie dieses Handbuch für die 
spätere Verwendung gut auf.

▪ Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch alle relevanten 
Gebrauchsanweisungen sorgfältig durch.

▪ Die aufgeführten Sicherheitshinweise helfen Ihnen, dieses Produkt 
sicher und korrekt zu verwenden.

▪ Zur klaren Kennzeichnung des Gefährdungs- und 
Schadensausmaßes unterteilen die Sicherheitshinweise die 
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht 
werden können, in " Achtung " und " Vorsicht ". Beides sind 
wichtige sicherheitsrelevante Inhalte, die Sie bitte unbedingt 
beachten sollten.

Hinweis: Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, das 
Design und die Beschreibung dieses Produkts ohne weitere 
Ankündigung zu überarbeiten. Bitte beachten Sie die 
tatsächliche Farbe dieses Produkts.

Sicherheitsvorkehrungen (müssen beachtet werden)

DE

▪ Achten Sie bitte auf die Symbole vor den einzelnen 
Sicherheitsmerkmalen.

▪ Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen 
mit Behinderungen, sensorischen oder neurologischen 
Beeinträchtigungen oder unerfahrene Personen 
(einschließlich Kinder) bestimmt, außer sie werden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt und in die Benutzung des Geräts 
eingewiesen. Bei Kindern muss darauf geachtet werden, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

▪ Personen, die an Osteoporose leiden, sind für die 
Verwendung dieses Produkts nicht geeignet.

▪ Personen, die an einer Herzerkrankung leiden oder 
elektronische medizinische Geräte wie Herzschrittmacher 
tragen;

▪ Personen, die an Fieber leiden;
▪ Schwangere Frauen oder Frauen, die sich in der 

Menstruationsphase befinden;
▪ Kinder unter 14 Jahren oder geistig unausgeglichene 

Personen, die nicht beaufsichtigt werden;
▪ Personen, die vom Arzt aufgefordert wurden, eine Pause 

einzulegen, oder sich unwohl fühlen;
▪ Für Personen mit feuchtem Körper ist die Verwendung 

dieses Produkts verboten.
▪ Die Oberfläche des Produkts wird erhitzt. Personen, die 

nicht hitzeempfindlich sind, müssen bei der Verwendung 
dieses Geräts vorsichtig sein.

Weist darauf hin, dass Missbrauch zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen 
kann.

Nicht geeignete Personen für die 
Verwendung dieses Produkts

Achtung

Weist darauf hin, dass Missbrauch zu 
leichten Verletzungen oder Sachschäden 
führen kann.

Vorsicht

Absolutes VerbotVerbieten
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▪ Bitte erlauben Sie Kindern nicht, bewegliche Teile dieses 
Produkts zu berühren.

▪ Bitte verwenden Sie eine gut geerdete Stromversorgung, 
die für dieses Produkt geeignet ist.

▪ Bitte ziehen Sie nach dem Gebrauch oder vor der 
Reinigung den Stecker heraus, um Verletzungen oder 
Beschädigungen des Produkts zu vermeiden.

▪ Bitte bedienen Sie das Produkt entsprechend dieser 
Bedienungsanleitung.

▪ Bitte verwenden Sie kein Zubehör, das nicht empfohlen 
wird.

▪ Bitte verwenden Sie dieses Produkt nicht im Freien.
▪ Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme 

sorgfältig durch.
▪ Jede andere Verwendung, die nicht in den Anweisungen 

in diesem Handbuch aufgeführt ist, ist verboten.
▪ Empfehlenswert ist eine Nutzungsdauer von jeweils 20 

Minuten.
▪ Bitte verwenden Sie es nicht, wenn das Leder gebrochen 

oder beschädigt ist.
▪ Bitte verwenden Sie es nicht, wenn der Bezug oder das 

Leder beschädigt ist.
▪ Bitte lassen Sie keine Gegenstände in dieses Produkt 

fallen.
▪ Bitte schlafen Sie nicht ein, während Sie dieses Produkt 

verwenden.
▪ Bitte verwenden Sie es nicht, wenn Sie betrunken sind 

oder sich unwohl fühlen.
▪ Bitte verwenden Sie es nicht innerhalb einer Stunde nach 

einer Mahlzeit.
▪ Bitte stellen Sie die Massagefunktion nicht zu stark ein, 

um Verletzungen zu vermeiden.

Wichtiger Sicherheitshinweis
▪ Überprüfen Sie, ob die Spannung den Spezifikationen des 

Produkts entspricht.
▪ Bitte ziehen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen.
▪ Bitte lassen Sie kein Wasser in das Innere des Geräts 

eindringen, um einen elektrischen Schlag oder eine 
Beschädigung des Geräts zu vermeiden.

▪ Bitte beschädigen Sie nicht die Drähte und verändern Sie 
nicht den Stromkreis dieses Produkts.

▪ Bitte verwenden Sie keine nassen Tücher, um die 
elektrischen Teile wie Schalter und Stecker zu reinigen.

▪ Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, bleiben Sie vom Gerät 
fern, um zu vermeiden, dass ein plötzlicher Stromausfall 
zu Verletzungen führt.

▪ Verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr, solange es 
anormal wirkt, und wenden Sie sich bitte sofort an Ihren 
örtlichen Vertreter.

▪ Beenden Sie die Einnahme dieses Produkts, wenn Sie 
sich unwohl fühlen, und konsultieren Sie bitte einen Arzt.

Sicherheitshinweis

▪ Temperatur des Lagerraums -5 °C ~ 40 °C
▪ Relative Luftfeuchtigkeit 20% bis 80%, keine korrosiven 

Gase und gut belüfteter Raum.

Bedingungen für die Lagerung
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▪ Bitte verwenden Sie es nicht bei hohen Temperaturen und 
in feuchter Umgebung, z. B. im Badezimmer.

▪ Bitte verwenden Sie es nicht sofort, wenn sich die 
Umgebungstemperatur stark ändert.

▪ Bitte verwenden Sie es nicht in stark staubiger oder 
ätzender Umgebung.

▪ Bitte verwenden Sie es nicht an Orten mit 
unzureichendem Platz oder schlechter Belüftung.

Umgebung für die Verwendung

▪ Dieses Produkt sollte von qualifizierten Personen gewartet 
werden. Es ist den Benutzern untersagt, es selbst zu 
zerlegen oder zu warten..

▪ Bitte vergessen Sie nicht, den Strom nach der Benutzung 
abzuschalten.

▪ Bitte verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn sich die 
Fassung löst.

▪ Wenn dieses Produkt lange Zeit nicht benutzt wird, rollen 
Sie bitte die Kabel auf und bewahren Sie es in einer 
trockenen und staubfreien Umgebung auf.

▪ Bitte bewahren Sie dieses Produkt nicht bei hohen 
Temperaturen oder in der Nähe von Feuer aufbewahren 
und vermeiden Sie lange Zeit direkte Sonneneinstrahlung. 

▪ Wenn das abnehmbare Kabel / Netzkabel beschädigt ist, 
muss es von qualifizierten Personen ersetzt werden, um 
eine Gefährdung zu vermeiden.

▪ Bitte reinigen Sie dieses Produkt mit einem trockenen 
Tuch. Verwenden Sie keinen Verdünner, Benzol oder 
Alkohol.

▪ Die mechanischen Komponenten dieses Produkts sind 
speziell entwickelt und hergestellt, sie müssen nicht 
speziell gewartet werden.

▪ Bitte verwenden Sie keine kantigen Gegenstände, um 
dieses Produkt zu schieben.

▪ Bitte rollen oder ziehen Sie dieses Produkt nicht über 
unebenen Boden, es sollte vor dem Transport angehoben 
werden.

▪ Bitte verwenden Sie es nur sporadisch; bitte lassen Sie 
dieses Produkt nicht über einen längeren Zeitraum 
kontinuierlich arbeiten.

Wartung

▪ Es ist eine natürliche Bewegungsstimme, wenn der Motor 
während der Benutzung ertönt.

▪ Wenn der Controller nicht normal funktioniert, prüfen Sie 
bitte, ob Stecker und Steckdose fest verbunden sind und 
ob der Schalter eingeschaltet ist.

▪ Wenn die angegebene Betriebszeit abgelaufen ist, 
schaltet sich das Gerät automatisch aus. Wenn das Gerät 
lange Zeit ununterbrochen in Betrieb ist, schaltet sich das 
Gerät aufgrund des Temperaturschutzes automatisch aus 
und sollte nach einer halben Stunde Pause wieder benutzt 
werden.

Lösung von gewöhnlichen Fehlfunktionen
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1.Setzen Sie die Drähte und Rohre der Wade in die entsprechenden 
Buchsen an der Vorderseite der Stahlrahmenbaugruppe ein 
(Abbildung 1).
2.Schieben Sie dann den angeschlossenen Draht und das Rohr in das 
Loch des Rückenlehnenrahmens (Abbildung 2).
3.Nach Fertigstellung der Drahtstoßverbindung öffnen Sie die 
Befestigungsabdeckungen des Wadenteils auf beiden Seiten der 
Stahlrahmenbaugruppe (Abbildung 3).
4.Heben Sie das Wadenteil an, setzen Sie es in die Aussparung, 
decken Sie die feste Abdeckung ab und befestigen Sie sie schließlich 
mit 2 Schrauben (Abbildung 4).
Hinweis: Dieser Schritt kann bei dem Modell des integrierten Einbaus 
übergangen werden.

Achten Sie darauf, dass genügend Platz vorhanden ist, damit der 
Massagesessel um mindestens 24,2 cm geneigt werden kann.

Setzen Sie den Massagesessel nicht direktem Sonnenlicht und 
Umgebungen mit hohen Temperaturen aus (z. B. vor Heizgeräten). 
Der Standort sollte hohe Temperaturen und direkte 
Sonneneinstrahlung vermeiden. Wenn es längere Zeit an einem 
bestimmten Ort verwendet wird, wird empfohlen, eine weiche Matte 
auf den Boden zu legen. Wenn Sie die Matte flach verlegen, sollte die 
Größe der Matte groß genug sein, um sowohl den Bereich 
abzudecken, in dem die Maschine den Boden berührt, als auch den 
Bereich, in dem Ihre Füße den Boden berühren.

Installation der Teile Platzierung des Massagesessels

Installation des Kalbes
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Halten Sie die Seiten der Unterseite des Produkts fest, heben Sie es 
an und bewegen Sie es. Da die Maschine schwer ist, behandeln Sie 
sie bitte vorsichtig, um Rückenbelastungen zu vermeiden. (Diese 
Maschine muss von zwei oder mehr Personen getragen werden)

1.Bitte heben Sie den Massagesessel an, um ihn auf empfindlichen 
Untergründen wie Holzböden zu bewegen.
2.Wenn Sie sich auf einem ähnlichen Holzboden bewegen, wird 
empfohlen, ihn anzuheben. Um zu verhindern, dass die Rollen den 
Boden beschädigen, heben Sie bitte das Produkt an und bringen Sie 
es in die dafür vorgesehene Position. Achten Sie darauf, Ihre Füße 
nicht zu quetschen, wenn Sie das Produkt ablegen. Lassen Sie das 
Gerät nicht los, bis das Gerät vollständig nivelliert ist, da der Boden 
beschädigt werden kann, daher wird empfohlen, Matten usw. auf den 
Boden zu legen.

Anleitung zur Bewegung

Verwenden Sie die hinteren Rollen, um den Massagesessel zu 
bewegen. Wie auf dem Bild gezeigt, neigen Sie den Stuhl um etwa 
45° nach vorne und hinten, um ihn zu bewegen.
Hinweis: Drücken Sie nicht zu stark nach unten, um zu verhindern, 
dass der Stuhl vollständig herunterfällt und das Produkt beschädigt.
1.Vor dem Transport muss das Gerät ordnungsgemäß ausgeschaltet 
werden, so dass die Rückenlehne und der Wadenmechanismus 
vollständig zurückgesetzt werden, und dann wird die Stromversorgung 
des Produkts freigegeben.
2.Das Produkt sollte beim Transport leer bleiben. Der Aufenthalt von 
Personen, Haustieren oder anderen Gegenständen auf dem Produkt 
ist nicht gestattet.
3.Verwenden Sie die Rollen nicht zum Überwinden von Hindernissen, 
die höher als 2 mm sind, oder von Lücken, die größer als 5 mm sind.
4.Wenn Sie dieses Produkt auf Rollen bewegen, versuchen Sie bitte, 
eine kontinuierliche Verwendung über eine Entfernung von 50 m zu 
vermeiden; wenn Sie es über eine längere Strecke verwenden 
müssen, schieben Sie es bitte langsam, um eine Abnutzung der 
Rollen zu vermeiden.

Bewegungsmethode
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Vergewissern Sie sich, dass sich keine Menschen, Haustiere oder 
andere Gegenstände in der Nähe des Geräts befinden.

Vor der Verwendung

Das Kopfkissen ermöglicht es Ihnen, die Intensität der Nacken- und 
Schultermassage zu steuern, Sie können entscheiden, ob Sie das 
Kopfkissen verwenden möchten (Empfehlung).
Das Rückenpolster und die Rückenlehne sind mit einem 
Reißverschluss verbunden (1), das Kopfpolster und das 
Rückenpolster sind mit einem Reißverschluss verbunden, wie in der 
Abbildung gezeigt (2).

Wenn Sie die Schwerelosigkeitsliegefunktion starten, prüfen Sie 
unbedingt, ob sich Kinder und Haustiere im unteren Bereich der 
Fußstütze und der Rückenlehne befinden, die das Produkt 
beschädigen oder Personenschäden verursachen können.

Vergewissern Sie sich vor dem Massieren, dass sich keine 
Fremdkörper in der Wade, den Füßen usw. befinden. Hände, Füße 
und Köpfe dürfen unter keinen Umständen in den Bereich zwischen 
dem Wadenmechanismus und dem Körper sowie in den Bereich 
zwischen der Armlehne und der Raumkapsel gesteckt werden. Unter 
keinen Umständen dürfen Hände, Füße oder Köpfe hinter Stoff- oder 
Hautverkleidungen im Massagebereich eingeklemmt werden.

Handbuch für die Demontage und 
Verwendung von Kopfkissen und 

Rückenlehnenpolster

Umschauen

Stellen Sie sicher, dass sich keine 
Fremdkörper in den Zwischenräumen 

der Maschine befinden.
Reißverschluss Reißverschluss
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Name und Funktion der Komponenten

▪ Bitte überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob das Netzkabel 
und der Netzstecker beschädigt sind.

▪ Bitte versorgen Sie das Gerät mit Strom entsprechend den 
Anforderungen an die Betriebsleistung des Geräts.

▪ Es ist strengstens untersagt, ein anderes als das 
angegebene Netzteil für die Stromversorgung zu 
verwenden.

▪ Es ist strengstens untersagt, ohne Genehmigung 
verschiedene Stromumwandlungsgeräte zur 
Stromversorgung dieses Produkts anzuschließen.

Schalten Sie das Gerät ein

Part diagram

Schema der 
Steckverbindung    

Schema der Leitung

Lautsprecher Abdeckung Kopfstützenpolster   

Schnelltaste    

Armlehne  

Seitliche 
Abdeckung 

Rückenlehnenpolster  
Bestandteil des 

Arm-Airbags  

Bestandteil des 
Schulterairbags  

Fernsteuerung   

Wadenmassage 

Schema der 
Schalterstellung der 
Stromversorgung 
(Stellung "I")
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Funktionen Anweisung der Steuerung

Digitales 3D-Audio

Seiten des Kopfes  

2D massage

Kopf zum Sitz

Wärmebehandlung
Taille 

Airbag massage

Waden

Airbag massage

Füße

Rollenmassage

Fußsohle

Schulter
Airbag massage

Arm
Airbag massage
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1. LCD: -- Anzeige aller Massagefunktionen.

2. Power switch: -- Turn on or off the massage chair. 

3. Pause \ Start-Taste: -- Unterbricht alle derzeit laufenden 
Massagefunktionen. Drücken Sie diese Taste erneut, um die 
vorherigen Massagefunktionen fortzusetzen.

4. Zeittaste: -- Einstellung der Zeitdauer. Siehe "Betriebsanleitung" 
für weitere Einzelheiten.

5. Auf-Taste: - Siehe "Bedienungshinweise" für weitere 
Informationen.

6. Automatische Massagetaste:- Siehe "Bedienungsanleitung" für 
weitere Einzelheiten.

7. Taste für den Luftdruckmodus: -- 4 Luftdruckmodi können zyklisch 
umgeschaltet werden. 

8. Manuelle Massagetaste: -- Siehe "Bedienungsanleitung" für 
weitere Einzelheiten.

9. Fußrollentaste: -- Einzelheiten siehe "Bedienungsanweisung".

10. Schultern Einstellung Taste: -- Manuelle Einstellung der 
menschlichen Schulter Position Massage Finger Druckpunkt.

11. Automatische Liegetaste: -- Es gibt 4 automatische Liegemodi, die 
automatisch nach Ihren Bedürfnissen wechseln können.

12. Liege-Taste: -- Einzelheiten siehe "Bedienungsanweisung".

13. Schlüssel zur Luftdruckintensität:3 Intensitäten

14. Heizungstaste: -- Heizungsmassagefunktion ein-/ausschalten.

Anleitung für Schnelltasten an der 
linken Armlehne

Einstellknopf für das 
Gestänge

Pause Taste

Luftdrucktaste

Manuelle 
Programmtaste

Netzschalter 

Automatische 
Programmtaste

Hitze-Taste

Bereichsmassage 
Taste
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Beginn der Massage
①　Zum Starten der Massage drücken Sie die Einschalttaste, und die 
Standardeinstellung ist die Komfortmassage.
②　Automatische Winkeleinstellung.
③　Automatische Erkennung der menschlichen Schulterposition, 
halten Sie die Sitzhaltung fit mit dem Massagesessel.
④　Feinabstimmung der Schulterposition, wenn es eine Abweichung 
zwischen der erkannten Position und der tatsächlichen 
Schulterposition gibt, stellen Sie sie über die Tasten für die 
Bewegungsposition nach oben und unten in eine geeignete Position 
ein. Insgesamt 10 Schulterpositionen. Wenn innerhalb von 10 
Sekunden keine Einstellung der Schulterposition erfolgt, wird die 
Massagefunktion aktiviert.
Hinweis: Die automatische Funktion kann während des Bootvorgangs 
ausgewählt werden, und dieselbe automatische Funktion kann 
wiederholt ausgewählt werden, um den Bootvorgang zu überspringen 
und direkt in die Massage zu gelangen.

Ein/Aus-Taste:Drücken Sie zum Ein- und Ausschalten 
kurz auf diese Taste.

Drücken Sie diese Taste während der Massage, werden alle 
Massagevorgänge dringend unterbrochen, und drücken Sie 
dann diese Taste, um alle Massagevorgänge vor der 
Unterbrechung wieder aufzunehmen.

Automatische Modus-Taste: kurzes Drücken jedes Mal, 
wird die automatische Massage-Funktion Programm 
wechseln.

Heizungstaste: Drücken Sie diese Taste, um die 
Heizfunktion ein- oder auszuschalten.

Luftdruck-Taste: Bei jedem Drücken wird ein 
Luftdruckmodus umgeschaltet, und es gibt 4 
Luftdruckmodi (einschließlich geschlossenem Luftdruck), 
die zyklisch umgeschaltet werden können.

Bereichsmassage-Taste: Drücken Sie diese Taste, um 
wieder in den Stretching-Modus zu wechseln.

Manuelle Funktionstaste: Manuelle Funktionstaste: Bei 
jedem kurzen Druck wird die manuelle Massagefunktion 
eingeschaltet.

Anweisungen für Abkürzungen

Taste 

Einstellung 
der Schultern

Bewegen Sie die Massagebälle 
nach oben in eine geeignete 
Position

Bewegen Sie die Massagebälle 
nach unten in eine geeignete 
Position

Einstellung 
der Schultern

Hohe Schulterposition
Geeignete Schulterposition   
Niedrige Schulterposition

Beschreibung Anzeigen

Gestänge liegend Taste: Drehen Sie den Knopf im 
Uhrzeigersinn, um die Rückenlehne langsam abzusenken und 
die Wadenstütze langsam anzuheben, und lassen Sie ihn los, 
um das Absenken der Rückenlehne und das Anheben der 
Wadenstütze zu stoppen.
Gestänge-Sit-up-Taste: Drehen Sie den Knopf gegen den 
Uhrzeigersinn, um die Rückenlehne langsam anzuheben, 
während die Wadenstütze langsam abgesenkt wird, und lassen 
Sie ihn los, um das Anheben der Rückenlehne und das 
Absenken der Wade zu stoppen.
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Automatische Massage Manuelle Massage

Luftdruck Massage

Taste
Funktion

Geschwindigkeit

Breite
Speed

Width

Rücken 
Strecken

Luftdruck
Modus

Intensität

Technik

Taste Einstellung des Massageballs Anzeigen

Funktion

Beschreibung Anzeigen Kneten: Geschwindigkeit.

Schlagen: Geschwindigkeit, Breite.

Kneten klopfen: Geschwindigkeit.

Shiatsu: Geschwindigkeit, Breite.

Klopfen: Geschwindigkeit, Breite.

5 Geschwindigkeiten sind einstellbar.

Die Breite kann in 3 Stufen eingestellt werden.

Feste Position und Punktmassage.

Lokale Rundum-Massage für kleine Bereiche.

Eine Rundreise-Massage.

Manipulator 
aufwärts

Manipulator 
absteigend

Einstellung der 
Massageposition (im 
Festpunkt- und 
Lokalmodus kann die 
Massageposition 
eingestellt werden).

Funktion Taste Beschreibung Anzeigen

Voller Druck: Luftdruckmassage an 
Armen, Beinen und Füßen.

Arm: Die Luftdruckmassage mit dem 
Arm als Fokus.

Bein: Barometrische Massage für 
Bein, Fuß.

Einstellbar in 3 Stufen.
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Komfort: Das komfortabelste Massageerlebnis.

Relex: die Tiefe der weichen und komfortablen 
Massage, entlasten Körper

Schulter & Nacken: Fokus auf Schulter- und 
Nackenmassage. 
Rückenpflege: Fokus auf Rücken- und 
Taillenmassage.
Ganzkörpermassage: Tiefenwirksame Massage 
zur Verjüngung des Körpers.

Durch die Massagesessel hin und her schaukeln, 
imitieren die Funktion der Schaukelstuhl, mit 
einzigartigen Massage-Methode, entlasten 
Müdigkeit und einschlafen leicht.

Wirbelsäulenmassage: Fokussiert sich auf die 
Massage der Wirbelsäule und lindert vollständig 
die Müdigkeit und Schmerzen des Körpers.
Schmerzen lindern: Eine tiefe Massage an den 
Akupressurpunkten kann Schmerzen wirksam lindern.
Fußmassage：Untern Verbessern Sie die 
allgemeine Blutzirkulation des Körpers, um 
Vitalität und Immunität zu verbessern

Gute-Nacht-Schlaf: Die Massage der zwölf 
Gesundheitsakupunkte hilft dem Körper, das 
Gleichgewicht zu regulieren, den Schlaf schnell 
zu verbessern und die Schlafqualität zu erhöhen.

Freizeit Gesundheit: für sitzende sitzen im Büro, 
Massage kann die Menge der körperlichen 
Aktivität zu erhöhen und die Funktion des 
Körpers zu verbessern.

Schönes Gesäß Formung: wirksame Massage für 
das Gesäß und Oberschenkel, spielt eine Rolle 
bei der Formung des Körpers, die Verringerung 
der Ansammlung von überschüssigem Körperfett.



Fußroller

Erwärmte 
Massage

Fußrollenmassage

Erwärmte Massage 

Funktion Taste Beschreibung Anzeigen

Drücken Sie diese Taste, um die 
Fußrollenmassage ein- oder auszuschalten, 
und Sie können die 3 Intensitätsstufen 
schwach, mittel und stark einstellen oder 
diese Funktion ausschalten, um diese 4 
Zustände zu durchlaufen.

Funktion Taste Beschreibung Anzeigen

Drücken Sie diese Taste, um die 
Rückheizungsfunktion ein- oder 
auszuschalten. Schalten Sie 3 Minuten 
später ein und wärmen Sie sich auf.

Pause/
start 

Pause/Start-Taste

Funktion Taste Beschreibung Anzeigen

Drücken Sie diese Taste während der 
Massage, alle Massageaktionen 
werden vorübergehend unterbrochen 
(schalten Sie das Gerät direkt nach 20 
Minuten Pause aus), und drücken Sie 
dann diese Taste, um alle 
Massageaktionen vor der 
Unterbrechung fortzusetzen.

Zeitschaltuhr

Andere manuelle Funktionen

Funktion Taste Beschreibung Anzeigen

Zeiteinstellung, bei jedem Drücken 
werden 5 Minuten hinzugefügt, kann 30 
Minuten nicht überschreiten, wenn mehr 
als 30 Minuten, kehren Sie zum 
minimalen Zeitwert zurück.

Aufsetzen

Hinlegen

Automatisches
Hinlegen

Pause/start button

Funktion Taste Beschreibung

Drücken Sie diesen Knopf, der 
Rückenlehnenrahmen hebt sich langsam, der 
Wadenrahmen fällt langsam und gibt "di... di..." 
bis er den Gipfel erreichte. 
Drücken Sie diese Taste während des Sitzens 
erneut und hören Sie dann sofort auf zu sitzen.

Drücken Sie diesen Knopf, 
Rückenlehnenrahmen langsam nach unten, 
Wadenrahmen langsam nach oben und 
ausgegeben "di... di..." bis es aufhört. Drücken 
Sie diese Taste im Liegen erneut, hören Sie 
sofort auf zu liegen
Bei jedem Tastendruck wird ein automatischer 
Liegemodus umgeschaltet, insgesamt werden 4 
Modi (einschließlich Reset- und 
Erhöhungsmodus) zyklisch geschaltet.
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Fehlersuche

Bedienung des Bluetooth-Players
1. Rufen Sie das Handbuch des Smart-Geräts auf und öffnen Sie die 
Bluetooth-Funktion, um nach neuen Bluetooth-Geräten zu suchen.
2. Finden Sie das Bluetooth mit dem Namen (IMCM-XXXX) und 
wählen Sie es aus, um es mit dem Massagesessel zu koppeln.
3. Schalten Sie den Musik-Player im Smart-Gerät ein.

Ausschalten des Geräts und Beenden der Massage

Reinigung und Wartung

1.Wenn Sie während der Massage den Einschaltknopf drücken, 
werden alle Massagefunktionen sofort gestoppt und die Rückenlehne 
und der Beinmechanismus kehren in die Standardposition zurück. 
Oder wenn die Massagezeit abgelaufen ist, werden alle 
Massagefunktionen gestoppt und die Rückenlehne und der 
Beinmechanismus kehren nicht in die Standardposition zurück.
2.Schalten Sie die gesamte Maschine aus. Abbildung ("Ausschalten")

• Tauchen Sie ein weiches, trockenes Tuch in Wasser oder warmes 
Wasser mit 3% bis 5% neutralem Reinigungsmittel und wringen 
Sie es gründlich aus.

• Reinigen Sie die Leder- und Plastikteile.
• Wischen Sie die Reinigungslösung mit einem feuchten Tuch ab.
• Wischen Sie es dann mit einem trockenen, weichen Tuch ab. 
• Lassen Sie es natürlich trocknen.

■ Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte zur Reinigung von Leder- 
und Plastikteilen
■ Verwenden Sie niemals Chemikalien wie Verdünner, Benzin usw. 
zur Reinigung des Geräts.
■ Bei der Verwendung handelsüblicher Hautpflegeprodukte (Tücher) 
sind die Anweisungen zu befolgen.
■ Wenn das PVC-Leder besonders schmutzig ist, wischen Sie es auf 
folgende Weise ab.

■ Wenn sich Flecken nur schwer entfernen lassen, weichen Sie 
handelsüblichen Melaminschaum in neutralem Reinigungsmittel ein 
und wischen Sie das Gerät damit ab.
■ Verwenden Sie zum Trocknen der Oberfläche keinen Haartrockner.
■ Weil die Farbe des Tuchs die Oberfläche des PVC-Leders verfärbt, 
sollten Sie beim Abwischen des Geräts mit Jeansstoff und farbigen 
Tüchern vorsichtig sein.
■ Lassen Sie Leder nicht über längere Zeit mit Kunststoff in Berührung 
kommen, da dies zu Verfärbungen führt.

Schalten Sie den 
Schalter aus

Ziehen Sie den 
Adapter aus der 
Steckdose

Ziehen Sie das 
Netzkabel ab

Fehler Wenn der Wadenmechanismus oder die 
Rückenlehne eine bestimmte Position erreicht hat, 
drücken Sie die entsprechende Einstelltaste, und sie 
ändert sich nicht mehr und es ertönt ein 
kontinuierlicher "Piep, Piep".

Lösung Aufgrund des Designs der Produktstruktur und der 
ergonomischen Anforderungen verfügt dieses 
Produkt über ein eingeschränktes Schutzdesign für 
den Grenzzustand der Lageanpassung. 
Gleichzeitig ertönt ein Erinnerungston, wenn das 
Limit erreicht ist.
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Spezifikation

Fehler Die Funktion funktioniert nicht oder einige Funktionen 
funktionieren nicht, nachdem das Gerät eingeschaltet 
wurde.

Lösung Nachdem das Gerät durch Drücken der 
Umschalttaste eingeschaltet wurde, muss manuell 
ein automatisches Massageprogramm oder ein 
anderer Arbeitszustand ausgewählt werden. 
Wenn es nicht bedient wird, schaltet sich die 
Maschine nach 20 Minuten automatisch ab. Wenn 
der manuelle Betriebsmodus ausgewählt ist, können 
die Funktionen, die nicht ausgewählt sind, deaktiviert 
werden, und der Arbeitsmodus muss 
Manuell im manuellen Modus einstellen.

Fehler Das Massagerad erreichte weder Schultern noch 
Nacken.

Lösung Wenn der Kopf das Kopfpolster oder der Rücken die 
Rückenlehne nicht berührt, ist die Schulterposition 
möglicherweise niedriger als die tatsächliche Position 
während der Körperformerkennung. Setzen Sie sich 
in die tiefste Position des Sitzes, legen Sie Ihren Kopf 
auf die Kopfstütze und beginnen Sie von vorne.

Fehler Das Gerät ist beschädigt. 
Das Netzkabel oder der Netzstecker ist ungewöhnlich 
heiß.

Lösung Um Unfälle zu vermeiden, wenden Sie sich unbedingt 
an einen qualifizierten Techniker.

Bei Fragen oder Zweifeln zu diesem Produkt können Sie sich gerne 
an den Kundendienst wenden.

Modell: JL10029DE/A363  

Konfigurieren: 2

Nennleistung: 100W

Nennspannung: 220-240V

Nennfrequenz: 60Hz

Nennbetriebszeit: 20 Minuten

Sicherheitsklassen: Klasse I

Fehler Die Maschine macht ein reibendes Geräusch von 
Leder, wenn sie ihre Haltung anpasst.

Lösung Dieses Produkt besteht aus hochwertigem 
Korrosionsschutzleder, das den 
Umweltschutzanforderungen entspricht. Aufgrund der 
inhärenten Eigenschaften von Ledermaterialien tritt 
beim Reiben ein normales leichtes Geräusch auf 
die Relativbewegung, die ein normales Phänomen 
ist. Hinweis: Wenn Sie bei laufendem Gerät ein 
Reißgeräusch von Stoff oder Leder hören, stellen Sie 
die Verwendung bitte sofort ein und suchen Sie eine 
professionelle Wartung auf.
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Merci d'avoir acheté ce produit. Veuillez lire attentivement ce manuel 
afin de savoir comment utiliser correctement ce produit avant de 
l'utiliser. Veuillez prêter plus d'attention à certains avertissements de 
sécurité importants et conserver ce manuel correctement pour une 
utilisation future.

▪ Avant utilisation, veuillez lire attentivement toutes les instructions 
d'utilisation pertinentes.

▪ Les précautions indiquées ici vous aideront à utiliser ce produit 
correctement et en toute sécurité.

▪ Afin d'indiquer clairement le degré de danger et de dommage, les 
précautions divisent les dommages pouvant être causés par une 
utilisation incorrecte en « Avertissement » et « Attention ». Ces 
deux contenus sont importants liés à la sécurité, veillez à les 
respecter. 

Remarque : Notre société se réserve le droit de réviser la 
conception et la description de ce produit sans autre préavis. 
Veuillez vous référer à la couleur réelle de ce produit.

Précautions de Sécurité (Doivent Être Respectées) 

FR

▪ Veuillez faire attention aux symboles devant chaque élément de 
sécurité.

▪ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes handicapées, des personnes souffrant de 
déficiences sensorielles ou neurologiques, ou des 
personnes inexpérimentées (y compris des enfants), à 
moins qu'une personne responsable de leur sécurité ne 
les ait supervisées et leur ait appris à utiliser l'appareil. 
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils 
ne jouent pas avec l'équipement.

▪ Les personnes souffrant d'ostéoporose ne peuvent pas 
utiliser ce produit.

▪ Les personnes souffrant de maladies cardiaques ou 
portant un équipement médical électronique tel qu'un 
stimulateur cardiaque ; 

▪ Les personnes souffrant de fièvre ; 
▪ Les femmes enceintes ou en période de menstruation ;
▪ Les enfants de moins de 14 ans ou les personnes 

mentalement déséquilibrées sans surveillance ;
▪ Les personnes à qui le médecin a demandé de faire une 

pause ou qui ne se sentent pas bien ;
▪ L'utilisation de ce produit est interdite aux personnes dont 

le corps est mouillé. 
▪ La surface du produit est chauffée. Les personnes qui ne 

sont pas sensibles à la chaleur doivent être prudentes 
lorsqu'elles utilisent cet appareil.

Indique qu'une mauvaise utilisation peut 
provoquer des blessures graves, voire la 
mort.

Personnes ne pouvant pas 
utiliser ce produit

Avertissement
Indique qu'une mauvaise utilisation peut 
provoquer des blessures mineures ou des 
dommages matériels.Attention

Interdiction absolueInterdire
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▪ Ne laissez pas les enfants toucher les pièces mobiles de 
ce produit. 

▪ Veuillez utiliser une alimentation électrique avec mise à la 
terre adaptée à ce produit. 

▪ Débranchez la fiche après utilisation ou avant le nettoyage 
afin d'éviter toute blessure ou tout dommage au produit. 

▪ Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions 
de ce manuel. 

▪ N'utilisez pas d'accessoires non recommandés. 

▪ N'utilisez pas ce produit à l'extérieur. 

▪ Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser 
l'appareil. 

▪ Toute autre utilisation non mentionnée dans ce mode 
d'emploi est interdite. 

▪ Il est recommandé d'utiliser l'appareil pendant 20 minutes 
à chaque fois. 

▪ Ne l'utilisez pas si le cuir est cassé ou endommagé. 

▪ N'utilisez pas l'appareil si la housse ou le cuir est 
endommagé. 

▪ Ne laissez rien tomber dans ce produit. 

▪ Ne vous endormez pas lorsque vous utilisez ce produit. 

▪ Ne l'utilisez pas si vous êtes ivre ou si vous ne vous 
sentez pas bien. 

▪ N'utilisez pas ce produit dans l'heure qui suit un repas. 

▪ N'utilisez pas la fonction de massage trop fort pour éviter 
les blessures.

Avertissement de sécurité important  
▪ Vérifiez que la tension électrique est adaptée aux 

spécifications de ce produit. 
▪ N'utilisez pas une main mouillée pour débrancher 

l'appareil. 
▪ Ne pas faire pénétrer d'eau à l'intérieur de l'appareil afin 

d'éviter tout choc électrique ou d'endommager l'appareil. 
▪ N'endommagez pas les fils et ne modifiez pas le circuit de 

ce produit. 
▪ N'utilisez pas de chiffon mouillé pour nettoyer les pièces 

électriques telles que l'interrupteur et la prise. 
▪ Lorsque l'appareil est hors tension, ne vous en approchez 

pas afin d'éviter que le rétablissement soudain de 
l'alimentation ne provoque des blessures. 

▪ Cessez d'utiliser ce produit s'il fonctionne anormalement 
et consultez immédiatement votre agent local. 

▪ Cessez d'utiliser ce produit si vous vous sentez mal et 
consultez un médecin.

Consignes de sécurité   

▪ Température ambiante de stockage -5 °C ~ 40 °C. 
▪ Humidité relative de 20 % à 80 %, pas de gaz corrosif et 

pièce bien ventilée.

Conditions de stockage  
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▪ Ne l'utilisez pas dans un environnement humide et à 
température élevée, comme une salle de bains. 

▪ Ne l'utilisez pas immédiatement lorsque la température 
ambiante change brusquement. 

▪ Ne l'utilisez pas dans un environnement très poussiéreux 
ou caustique. 

▪ N'utilisez pas l'appareil dans des endroits où l'espace est 
insuffisant ou mal ventilé.

Environnement d'utilisation

▪ Ce produit doit être entretenu par des personnes 
qualifiées, il est interdit aux utilisateurs de le démonter ou 
de l'entretenir eux-mêmes. 

▪ N'oubliez pas de couper l'alimentation après utilisation. 

▪ N'utilisez pas ce produit si la prise est desserrée. 

▪ Si ce produit reste inutilisé pendant une longue période, 
veuillez enrouler les fils et conserver ce produit dans un 
environnement sec et sans poussière. 

▪ Veuillez ne pas conserver ce produit à des températures 
élevées ou à proximité d'un feu et évitez les rayons directs 
du soleil. 

▪ Si le cordon détachable / le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par des personnes 
qualifiées afin d'éviter tout risque. 

▪ Veuillez nettoyer ce produit à l'aide d'un chiffon sec. 
N'utilisez pas de diluant, de benzène ou d'alcool. 

▪ Les composants mécaniques de ce produit sont 
spécialement conçus et fabriqués, il n'est pas nécessaire 
de les entretenir spécialement. 

▪ N'utilisez pas d'objets anguleux pour pousser ce produit. 

▪ Ne pas rouler ou tirer ce produit sur un sol inégal, il doit 
être soulevé avant d'être déplacé. 

▪ Veuillez utiliser ce produit par intermittence ; ne le faites 
pas fonctionner en continu pendant une longue période.

Entretien  

▪ Si le moteur émet un son pendant l'utilisation, il s'agit 
d'une voix de mouvement naturelle. 

▪ Si le contrôleur ne peut pas fonctionner normalement, 
vérifiez que la fiche et la prise sont bien connectées et 
que l'interrupteur est bien allumé. 

▪ Si la durée de fonctionnement nominale est dépassée, le 
produit activera automatiquement le bouton d'arrêt ; si ce 
produit fonctionne en continu pendant une longue période, 
le protecteur de température le mettra automatiquement 
hors tension, et il devra être réutilisé après une 
demi-heure de repos.

Solution aux dysfonctionnements ordinaires
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1. Insérez les fils et les tubes du mollet dans les prises situées à 
l'avant de l'ensemble du cadre en acier (figure 1).
2. Poussez ensuite le fil et le tube connectés dans le trou de 
l'armature du dossier (figure 2).
3. Une fois l'aboutissement du fil terminé, ouvrez les couvercles de 
fixation de la pièce du mollet des deux côtés de l'ensemble du cadre 
en acier (figure 3).
4. Soulevez la pièce du mollet, mettez-la dans l'encoche et recouvrez 
le couvercle fixe, et enfin fixez-la en place à l'aide de 2 vis (Figure 4).

Remarque : Cette étape peut être ignorée pour le modèle d'installation 
intégrale.

Veillez à ce qu'il y ait suffisamment d'espace pour que le fauteuil de 
massage puisse s'incliner d'au moins 24,2 cm.

N'exposez pas le fauteuil de massage à la lumière directe du soleil et 
à des températures élevées (par exemple, devant un appareil de 
chauffage). L'emplacement doit éviter les températures élevées et la 
lumière directe du soleil. Si le fauteuil est utilisé dans un endroit précis 
pendant une longue période, il est recommandé de poser un tapis 
souple sur le sol. Lorsque le tapis est posé à plat, sa taille doit être 
suffisante pour couvrir à la fois la zone où la machine touche le sol et 
la zone où vos pieds touchent le sol.

Installation des pièces Placement du fauteuil de massage

Installation des mollets
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Tenez les côtés de la base du produit, puis soulevez-le et déplacez-le. 
L'appareil étant lourd, il convient de le manipuler avec précaution afin 
d'éviter de se faire mal au dos. (Cette machine doit être portée par 
deux personnes ou plus)

1. Soulevez le fauteuil de massage pour le déplacer sur un sol 
vulnérable tel qu'un plancher en bois.
2. Lorsque vous vous déplacez sur un sol en bois similaire, il est 
recommandé de le soulever. Pour éviter que les roulettes 
n'endommagent le sol, veuillez soulever le produit et le déplacer à 
l'endroit prévu. Veillez à ne pas vous écraser les pieds lorsque vous 
posez l'appareil. Ne lâchez pas l'appareil tant qu'il n'est pas 
complètement à niveau, car le sol pourrait être endommagé ; il est 
donc recommandé de placer des tapis, etc. sur le sol.

Instructions de mouvement 

Utilisez les roulettes arrière pour déplacer le fauteuil de massage. 
Comme indiqué sur l'image, inclinez le fauteuil d'environ 45° vers 
l'arrière et vers l'avant pour le déplacer.
Remarque : N'appuyez pas trop fort pour éviter que le fauteuil ne 
tombe complètement et n'endommage le produit.

1. Avant de le déplacer, il faut l'éteindre correctement, afin que le 
dossier et le mécanisme des mollets soient complètement réinitialisés, 
et que l'alimentation électrique du produit soit coupée.
2. Le produit doit être laissé vide lors du déplacement. Les personnes, 
les animaux ou les objets divers ne doivent pas rester sur le produit.
3. N'utilisez pas les roulettes pour franchir des obstacles d'une 
hauteur supérieure à 2 mm ou des espaces de plus de 5 mm.
4. Lorsque vous utilisez des roulettes pour déplacer ce produit, 
essayez d'éviter une utilisation continue sur une distance de 50 m ; si 
vous devez l'utiliser sur une longue distance, poussez lentement pour 
éviter l'usure des roulettes. 

Méthode de déplacement   

68 69



Assurez-vous qu'il n'y a pas de personnes, d'animaux ou d'autres 
objets autour de l'appareil.

Avant l'utilisation 

Le coussin de tête vous permet de contrôler l'intensité du massage de 
la nuque et des épaules, vous pouvez décider d'utiliser ou non le 
coussin de tête (utilisation recommandée). 
Le coussin du dossier et le dossier sont reliés par une fermeture à 
glissière (1), le coussin de tête et le coussin du dossier sont reliés par 
une fermeture à glissière comme indiqué sur l'illustration (2). 

Lorsque vous démarrez la fonction d'inclinaison zéro gravité, 
assurez-vous de vérifier s'il y a des enfants et des animaux 
domestiques au bas du repose-pieds et du dossier, ce qui pourrait 
endommager le produit ou provoquer des blessures. 

Avant de procéder au massage, vérifiez qu'aucun corps étranger n'est 
coincé dans les mollets, les pieds, etc. Les mains, les pieds et la tête 
ne doivent en aucun cas être introduits dans la zone située entre le 
mécanisme du mollet et le corps, ni dans la zone située entre 
l'accoudoir et la capsule spatiale. Les mains, les pieds ou la tête ne 
doivent en aucun cas se coincer derrière des tissus ou des 
revêtements de peau dans la zone de massage.

Manuel de démontage et d'utilisation 
des coussins de tête et des coussins 

de dossier 

Vérifier l'environnement 

Assurez-vous qu'il n'y a pas de corps 
étrangers dans les interstices de 

l'appareil   
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Nom et fonction des composants

▪ Veuillez vérifier si le cordon d'alimentation et la fiche 
d'alimentation sont endommagés avant l'utilisation.

▪ Veuillez alimenter ce produit conformément aux exigences 
de puissance de travail de ce produit.

▪ Il est strictement interdit d'utiliser une source 
d'alimentation autre que le nom nominal du produit pour 
l'alimentation électrique.

▪ Il est strictement interdit de connecter divers dispositifs de 
conversion d'énergie pour alimenter ce produit sans 
autorisation.

Mettez l'appareil sous tension

Schéma des pièces

Diagramme de 
branchement

Diagramme de la 
ligne

Cache haut-parleur Coussin d'appui-tête

Touche de raccourci

Accoudoir

Couvercle 
latéral

Coussin de dossier
Composant 

d'airbag de bras

Composant 
d'airbag d'épaule

Télécommande

Massage des 
mollets

Schéma de la position 
de l'interrupteur de 
l'alimentation 
électrique (position "I")
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Fonctions Instruction du contrôleur 

Audio numérique 
3D

Côtés de la tête

Massages 2D

De la tête au 
siège

Traitement 
thermique

Taille

Massage avec 
airbag

Mollet

Massage avec airbag

Pieds

Massage aux 
rouleaux

Semelle du pied

Épaule
Massage avec 
airbag

Bras
Massage avec 
airbag
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1. LCD : -- Affiche toutes les fonctions de massage. 

2. Interrupteur d'alimentation : -- Allume ou éteint le fauteuil de 
massage. 

3. Pause \NBouton de démarrage : -- Met en pause toutes les 
fonctions de massage en cours. Appuyer à nouveau sur ce bouton 
pour continuer à exécuter les fonctions de massage précédentes.

4. Touche de réglage de la durée : -- Réglage de la durée. Se 
reporter au "Mode d'emploi" pour plus de détails.

5. Touche Haut : --Reportez-vous au "Mode d'emploi" pour plus de 
détails.

6. Touche de massage automatique:--Reportez-vous au "Mode 
d'emploi" pour plus de détails.

7. Touche de mode de pression d'air : -- 4 modes de pression d'air 
peuvent être changés cycliquement.

8. Touche de massage manuel : -- Se reporter au "Mode d'emploi" 
pour plus de détails.

9. Touche de rouleau de pied : -- Se reporter au "Mode d'emploi" 
pour plus de détails.

10. Touche de réglage de l'épaule : -- Réglage manuel du point de 
pression des doigts de massage de la position de l'épaule 
humaine. 

11. Touche d'inclinaison automatique : -- Il existe 4 modes 
d'inclinaison automatique, qui peuvent changer automatiquement 
en fonction de vos besoins. 

12. Touche de couchage : -- Se reporter au "Mode d'emploi" pour plus 
de détails.

13. Touche d'intensité de la pression d'air : -- 3 intensités

14. Touche de chauffage : -- Fonction de massage chauffant 
activée/désactivée.

Instructions pour les touches de 
raccourci sur l'accoudoir gauche

Bouton de réglage 
du levier

Bouton Pause

Bouton de pression 
d'air

Bouton de programme 
manuel

Bouton d'alimentation

Bouton de programme 
automatique

Bouton de 
chauffage

Bouton de massage 
de zone
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Commencer le massage   
① Appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer le massage, et le 
massage par défaut est un massage confortable.
② Réglage automatique de l'angle.
③ Détection automatique de la position des épaules de l'utilisateur, pour que 
la position assise corresponde à celle du fauteuil de massage.
④ Réglage fin de la position des épaules : s'il y a un écart entre la position 
détectée et la position réelle des épaules, réglez-la à une position appropriée 
à l'aide des touches d'augmentation et de diminution de la position du 
mouvement. Un total de 10 positions d'épaule. Si la position des épaules n'est 
pas réglée dans les 10 secondes, l'appareil passe à la fonction de massage.

Remarque : la fonction automatique peut être sélectionnée pendant le 
processus de démarrage, et la même fonction automatique peut être 
sélectionnée à plusieurs reprises pour sauter le processus de démarrage et 
entrer directement dans la fonction de massage.

Bouton marche/arrêt : une pression courte sur cette 
touche permet d'activer la fonction marche/arrêt.

Appuyez sur ce bouton pendant le massage, toutes les actions 
de massage seront suspendues d'urgence, puis appuyez sur 
ce bouton pour reprendre toutes les actions de massage avant 
la suspension.

Bouton de mode automatique : appuyez brièvement sur 
ce bouton à chaque fois, le programme de la fonction de 
massage automatique basculera.

Bouton de chauffage : Appuyez sur ce bouton pour 
activer ou désactiver la fonction de chauffage.

Bouton de pression d'air : Chaque fois que vous 
appuyez sur cette touche, un mode de pression d'air est 
commuté, et il y a 4 modes de pression d'air (y compris 
la pression d'air fermée), qui peuvent être commutés de 
manière cyclique.

Bouton de massage de la zone : Appuyez sur cette 
touche pour revenir au mode d'étirement.

Bouton de mode manuel : appuyez brièvement sur ce 
bouton à chaque fois, la fonction de massage manuel 
est activée.

Instructions de raccourci 

Bouton

Ajustement 
des épaules

Déplacez les boules de massage 
vers le haut dans une position 
appropriée

Déplacez les boules de massage 
vers le bas dans une position 
appropriée

Ajustement 
des épaules

Position des épaules hautes
Bonne position des épaules
Position des épaules basses

Description Affichage

Bouton de couchage de l'articulation : Tourner le bouton dans 
le sens des aiguilles d'une montre pour abaisser lentement le 
dossier et relever lentement le repose-mollet, et le relâcher 
pour arrêter l'abaissement du dossier et le relèvement du 
repose-mollet.
Bouton de redressement assis : Tourner le bouton dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre pour relever lentement le 
dossier, tandis que le repose-mollets est lentement abaissé, et 
le relâcher pour arrêter la remontée du dossier et 
l'abaissement des mollets.
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Massage automatique Massage manuel

Massage à pression d'air

Bouton
Fonction

Geschwindigkeit

Breite
Speed

Width

Rücken 
Strecken

Mode
pression

d'air

Intensité

Technik

Bouton Ajustement de la boule de massage Affichage

Fonction

Description Affichage Pétrir : vitesse.

Battre : vitesse, largeur.

Pétrissage : vitesse.

Shiatsu : vitesse, largeur.

Frapper : vitesse, largeur.

5 vitesses sont réglables.

La largeur peut être réglée sur 3 niveaux.

Position fixe et massage ponctuel.

Massage local en aller-retour sur une petite zone.

Massage aller-retour.

Manipulateur 
de liaison 
montante
Manipulateur 
vers le bas

Réglage de la position de 
massage (en mode point 
fixe et local, la position de 
massage peut être 
ajustée).

Fonction Bouton Ajustement de la boule de massage Affichage
Pleine pression : massage par 
pression d'air sur les bras, les jambes 
et les pieds.

Bras : massage par pression d’air 
avec le bras comme point central.

Jambe : massage barométrique de la 
jambe, du pied.

Réglable sur 3 niveaux.
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Confort : L’expérience de massage la plus 
confortable.
Relex : profondeur de massage douce et 
confortable, soulage la fatigue du corps.

Épaule et cou : se concentre sur le massage des 
épaules et du cou.
Soins du dos : se concentre sur le massage du 
dos et de la taille.
Massage complet du corps : Massage en 
profondeur pour rajeunir le corps.

Grâce au balancement du fauteuil de massage d'avant en 
arrière, imitez la fonction du fauteuil à bascule, avec une 
méthode de massage unique, pour soulager la fatigue et 
vous endormir facilement. méthode de massage unique, 
pour soulager la fatigue et s'endormir facilement.

Massage de la colonne vertébrale : Il se concentre sur 
le massage de la colonne vertébrale et soulage 
complètement la fatigue et la douleur du corps.
Soulager la douleur : un massage profond sur les points 
d'acupression peut soulager efficacement la douleur.

Orteil : améliore la circulation sanguine globale 
du corps pour améliorer la vitalité et l’immunité.

Gainage des fesses : massage efficace des fesses et 
des cuisses. les fesses et les cuisses, jouent un rôle 
dans le modelage du corps, réduisent l'accumulation 
d'excès de graisse corporelle.

Bon sommeil : massez les douze points 
d'acupuncture de santé pour aider le corps à 
ajuster son équilibre, à améliorer rapidement le 
sommeil et à améliorer la qualité du sommeil.

Orteil : améliore la circulation sanguine globale du 
corps pour améliorer la vitalité et l’immunité.



Rouleau
de pied

Chauffage

Massage des pieds avec rouleaux

Massage chauffant

Fonction Bouton Ajustement de la boule de massage Affichage

En appuyant sur ce bouton, il est possible 
d'activer ou de désactiver le massage avec 
le rouleau de pied et de régler les 3 niveaux 
d'intensité : faible, moyen et fort, ou de 
désactiver cette fonction pour activer les 4 
états.

Fonction Bouton Ajustement de la boule de massage Anzeigen

Appuyez sur ce bouton pour activer ou 
désactiver la fonction de chauffage arrière. 
Allumez 3 minutes après le chauffage.

Pause/
démarrage

Bouton pause/démarrage

Fonction Bouton Ajustement de la boule de massage Affichage

Si vous appuyez sur ce bouton 
pendant le massage, toutes les 
actions de massage seront 
temporairement suspendues (éteignez 
directement l'appareil après 20 
minutes de pause), puis appuyez sur 
ce bouton pour reprendre toutes les 
actions de massage avant la pause.

Minuterie

Autres fonctions manuelles

Fonction Bouton Ajustement de la boule de massage Affichage

Réglage du temps, chaque pression 
ajoute 5 minutes, ne peut pas dépasser 
30 minutes, si elle dépasse 30 minutes, 
elle revient à la valeur minimale.

S'asseoir

S'allonger

S'allonger
automatiquement

Ajustez l'angle d'inclinaison

Fonction Bouton Description

Appuyez sur ce bouton, le cadre du dossier monte 
lentement, le cadre du mollet descend lentement et 
émet "di... di..." jusqu'à ce qu'il atteigne le sommet.
Appuyez à nouveau sur ce bouton pendant que 
vous êtes assis, puis arrêtez immédiatement de 
vous asseoir.

Appuyez sur ce bouton, le cadre du dossier 
descend lentement, le cadre du mollet remonte 
lentement et émet "di... di..." jusqu'à ce qu'il 
s'arrête. Appuyez à nouveau sur cette touche 
pendant le processus de position allongée, arrêtez 
immédiatement de vous allonger

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, un 
mode couché automatique est commuté, un total 
de 4 modes (y compris le mode réinitialisation et le 
mode montée) sont commutés cycliquement.
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Défaut

Fonctionnement du lecteur Bluetooth
1. Entrez dans le manuel de l'appareil intelligent et ouvrez la fonction 
Bluetooth pour rechercher les nouveaux appareils Bluetooth. 
2. Trouvez le Bluetooth portant le nom (IMCM-XXXX) et choisissez de 
l'associer au fauteuil de massage.
3. Allumez le lecteur de musique de l'appareil intelligent.

Éteindre l'appareil et arrêter le massage  

Nettoyage et entretien

1. Lorsque vous appuyez sur le bouton d'alimentation pendant le 
massage, toutes les fonctions de massage s'arrêtent immédiatement, 
le dossier et le mécanisme des jambes reviennent à la position par 
défaut. Ou lorsque le temps de massage est écoulé, toutes les 
fonctions de massage s'arrêtent, le dossier et le mécanisme des 
jambes ne reviennent pas à la position par défaut. 
2. Coupez l'alimentation électrique de l'ensemble de l'appareil. Figure 
(couper l'alimentation)

• Trempez un chiffon doux et sec dans de l'eau ou de l'eau chaude 
contenant 3 à 5 % de détergent neutre et essorez-le 
soigneusement. 

• Nettoyez le cuir et les pièces en plastique. 
• Essuyez la solution de nettoyage avec un chiffon humide.
• Essuyez ensuite avec un chiffon doux et sec. 
• Laissez sécher naturellement.

■ Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour nettoyer les pièces en 
cuir et en plastique. 
■ N'utilisez jamais de produits chimiques tels que du diluant, de la 
benzine, etc. pour nettoyer l'appareil.
■ Si vous utilisez des produits de soin de la peau disponibles dans le 
commerce (lingettes), suivez leurs instructions.
■ Si le cuir PVC est particulièrement sale, essuyez-le de la manière 
suivante.

■ Si les taches sont difficiles à enlever, trempez de la mousse de 
mélamine disponible dans le commerce dans un détergent neutre et 
essuyez l'appareil avec.
■ N'utilisez pas de sèche-cheveux pour sécher la surface.
■ La couleur du chiffon tachant la surface du cuir PVC, soyez prudent 
lorsque vous essuyez l'appareil avec un jean ou un chiffon coloré.
■ Ne laissez pas le cuir en contact avec le plastique pendant une 
longue période, car cela entraînerait une décoloration.

Éteindre 
l'interrupteur

Débrancher 
l'adaptateur de la 
prise de courant

Débrancher le 
cordon 
d'alimentation

Défaut Lorsque le mécanisme du mollet ou le dossier atteint 
une certaine position, il suffit d'appuyer sur le bouton 
de réglage correspondant pour qu'il ne change plus 
et qu'un "bip, bip" continu soit émis. 

Solution En raison de la conception de la structure du produit 
et des exigences ergonomiques, ce produit a une 
conception de protection limitée pour l'état limite du 
réglage de l'attitude. 
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Spécification

Défaut La funzione non funziona o alcune funzioni non 
funzionano dopo l'accensione della macchina. 

Solution Après avoir mis l'appareil en marche en appuyant sur 
la touche de commutation, il est nécessaire de 
sélectionner manuellement un programme de 
massage automatique ou un autre état de 
fonctionnement. 
S'il n'est pas utilisé, l'appareil s'éteint 
automatiquement au bout de 20 minutes. Si le mode 
de fonctionnement manuel est sélectionné, les 
fonctions qui ne sont pas sélectionnées peuvent être 
désactivées et le mode de travail doit être réglé 
manuellement en mode manuel.

Défaut La roue de massage n'a pas atteint les épaules ou le 
cou.

Solution Si la tête ne touche pas le coussin de tête ou si le 
dos ne touche pas le dossier, la position des épaules 
peut être inférieure à la position réelle lors du 
processus de détection de la forme du corps. 
Asseyez-vous dans la position la plus profonde du 
siège, posez votre tête sur l'appui-tête et 
recommencez depuis le début.

Défaut L'appareil est endommagé. 
Le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation est 
anormalement chaud.

Solution Pour éviter tout accident, veillez à contacter un 
technicien qualifié.

N'hésitez pas à contacter le centre de service après-vente pour toute 
question ou doute concernant ce produit.

Modèle : JL10029DE/A363  

Configuration : 2

Puissance nominale : 100W

Tension nominale : 220-240V

Fréquence nominale : 60Hz

Durée de fonctionnement nominale : 20 minutes

Classes de sécurité : Classe I

Défaut La machine émet un bruit de frottement du cuir 
lorsqu'elle ajuste sa position. 

Solution Ce produit adopte un cuir anticorrosion de haute 
qualité qui répond aux exigences de protection de 
l'environnement. En raison des caractéristiques 
inhérentes aux matériaux en cuir, un léger bruit normal 
se fait entendre lors du frottement au niveau du 
mouvement relatif, ce qui est un phénomène normal. 
le mouvement relatif, ce qui est un phénomène 
normal. Remarque : si vous entendez un bruit de 
déchirement du tissu ou du cuir lorsque l'appareil est 
en marche, veuillez cesser immédiatement de l'utiliser 
et demander l'intervention d'un professionnel.
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Gracias por comprar este producto. Lea atentamente este manual de 
instrucciones para saber cómo utilizar este producto correctamente 
antes de la operación. Por favor, preste más atención a alguna 
advertencia de seguridad importante y mantenga este manual 
correctamente para su uso futuro. 

▪ Antes de usar, lea atentamente todas las instrucciones de uso 
relevantes.

▪ Las precauciones marcadas aquí le ayudarán a usar este 
producto de forma segura y correcta.

▪ Para indicar claramente el grado de peligro y daño, las 
precauciones dividen los daños que pueden ser causados por un 
uso incorrecto en "Advertencia" y "Precaución". Ambos son 
contenidos importantes relacionados con la seguridad, asegúrese 
de observarlos.

Nota: Nuestra empresa se reserva el derecho de revisar el 
diseño y la descripción de este producto sin previo aviso. Por 
favor, consulte el color real de este producto.

Precauciones de Seguridad (Deben Ser Obedecidas)

ES

▪ Por favor, preste atención a los símbolos en delante de cada 
elemento de seguridad.

▪ Este aparato no está destinado a ser utilizado por 
personas con discapacidades, deficiencias sensoriales o 
neurológicas, o personas sin experiencia (incluidos los 
niños) a menos que hayan recibido supervisión e 
instrucciones sobre cómo usar el aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad. Los niños deben 
ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con 
el equipo.

▪ Las personas que sufren de osteoporosis no son aptas 
para usar este producto.

▪ Las personas que padecen enfermedades cardíacas o 
que llevan equipos médicos electrónicos, como 
marcapasos; 

▪ Las personas que padecen fiebre; 
▪ Mujeres embarazadas o mujeres que están en período de 

menstruación;
▪ Niños menores de 14 años o personas mentalmente 

desequilibradas sin supervisión;
▪ Aquellos a quienes el médico les ha dicho que tomen un 

descanso o se sientan mal;
▪ Está prohibido que las personas con el cuerpo mojado 

utilicen este producto. 
▪ La superficie del producto se calienta. Las personas que 

no son sensibles al calor deben tener cuidado al usar este 
equipo.

Indica que el uso indebido puede causar 
lesiones graves o la muerte.

Personas que no son aptas 
para usar este producto

Advertencia

Indica que el uso indebido puede causar 
lesiones menores o daños a la propiedad.Precaución

Prohibición AbsolutaProhibir
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▪ Por favor, no permita que los niños toquen una parte móvil 
de este producto. 

▪ Utilice una fuente de alimentación con conexión a tierra 
adecuada para este producto. 

▪ Por favor, retire el tapón después de su uso o antes de la 
limpieza para evitar lesiones o daños en el producto. 

▪ Utilice este producto de acuerdo con estas instrucciones 
manuales. 

▪ Por favor, no utilice accesorios que no sean 
recomendables. 

▪ Por favor, no utilice este producto al aire libre. 

▪ Lea atentamente este manual de instrucciones antes de 
realizar la operación. 

▪ Cualquier otro uso que no esté listado en esta instrucción 
manual está prohibido. 

▪ Se recomiendan 20 minutos de uso cada vez. 

▪ Por favor, no lo utilice si el cuero está roto o dañado. 

▪ Por favor, no lo utilice si la funda o el cuero están 
dañados. 

▪ Por favor, no deje caer nada en este producto. 

▪ Por favor, no se duerma mientras usa este producto. 

▪ Por favor, no lo use si está borracho o no se siente bien. 

▪ Por favor, no lo use dentro de una hora después de 
comer. 

▪ Por favor, no haga que la función de masaje sea 
demasiado fuerte para evitar lesiones.

Advertencia de Seguridad Importante    
▪ Compruebe si el voltaje se ajusta a las especificaciones 

de este producto. 
▪ No tire del enchufe con las manos mojadas. 
▪ No deje que entre agua en el interior del producto para 

evitar descargas eléctricas o daños. 
▪ No dañe los cables ni cambie el circuito de este producto. 
▪ No utilice paños húmedos para limpiar las piezas 

eléctricas, como el interruptor y el enchufe. 
▪ Cuando esté apagado, manténgase alejado del producto 

para evitar que el restablecimiento repentino de la 
alimentación cause lesiones. 

▪ Deje de utilizar este producto cuando funcione de forma 
anormal y consulte inmediatamente a su distribuidor local. 

▪ Deje de utilizar este producto si se encuentra mal y 
consulte a su médico.

Precaución de Seguridad  

▪ Temperatura de la sala de almacenamiento: -5 °C ~ 40 °C. 
▪ Humedad relativa 20% a 80%, sin gases corrosivos y sala 

bien ventilada.

Condiciones de Almacenamiento   
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▪ No lo utilice a altas temperaturas ni en ambientes 
húmedos, como el cuarto de baño. 

▪ No lo utilice inmediatamente si la temperatura ambiente 
cambia bruscamente. 

▪ No lo utilice en ambientes con mucho polvo o cáusticos. 
▪ No lo utilice en lugares con espacio insuficiente o mala 

ventilación.

Entorno de Uso   

▪ Este producto debe ser mantenido por personal 
cualificado, los usuarios tienen prohibido desmontar o 
mantener por sí mismos. 

▪ Por favor, no olvide cortar la corriente después del uso. 

▪ No utilice este producto si se afloja el enchufe. 

▪ Si no va a utilizar este producto durante mucho tiempo, 
enrolle los cables y guárdelo en un lugar seco y sin polvo. 

▪ No guarde este producto a altas temperaturas o cerca del 
fuego y evite la luz solar directa durante mucho tiempo. 

▪ Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por personal cualificado para evitar riesgos. 

▪ Limpie este producto con un paño seco. No utilice 
diluyente, benceno ni alcohol. 

▪ Los componentes mecánicos de este producto están 
especialmente diseñados y fabricados, no es necesario 
un mantenimiento especial. 

▪ No utilice objetos angulares para empujar este producto. 

▪ Por favor, no ruede ni tire de este producto sobre un 
terreno irregular, debe ser levantado antes de moverlo. 

▪ Utilícelo de forma intermitente; no lo haga funcionar de 
forma continua durante mucho tiempo.

Mantenimiento  

▪ Es la voz natural del movimiento si el motor suena 
mientras está en uso. 

▪ Si el controlador no funciona con normalidad, compruebe 
si el enchufe y la toma de corriente están bien conectados 
y asegúrese de que el interruptor está encendido. 

▪ Si este producto trabaja continuamente por mucho 
tiempo, el protector de temperatura hará que el producto 
se apague automáticamente, debe ser usado de nuevo 
después de media hora de descanso.

Solución de Averías Ordinarias   
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1. Introduzca los cables y los tubos de la pata en las tomas situadas 
respectivamente en la parte delantera del conjunto del bastidor de 
acero (Figura 1).
2. A continuación, introduzca el alambre y el tubo conectados en el 
agujero del armazón del respaldo (Figura 2).
3. Una vez completada la unión a tope del alambre, abra las cubiertas 
de fijación de la parte de la pata en ambos lados del conjunto del 
bastidor de acero (Figura 3).
4. Levante la parte de la pantorrilla, colóquela en la muesca y cubra la 
cubierta fija, y finalmente fíjela en su lugar con 2 tornillos (Figura 4).

Nota: Este paso puede ignorarse para el modelo de montaje integral.

Asegúrese de que hay espacio suficiente para que el sillón de masaje 
pueda reclinarse al menos 24,2 cm.

No exponga el sillón de masaje a la luz solar directa ni a altas 
temperaturas (por ejemplo, delante de un equipo de calefacción). La 
ubicación debe evitar las altas temperaturas y la luz solar directa. Si 
se utiliza en un lugar determinado durante mucho tiempo, se 
recomienda colocar una esterilla suave en el suelo. Al colocar la 
alfombrilla plana, el tamaño de la alfombrilla debe ser lo 
suficientemente grande como para cubrir tanto la zona en la que la 
máquina toca el suelo como la zona en la que sus pies tocan el suelo.

Montaje de Piezas Colocación del Sillón de Masaje

Montaje de Patas

24,2cm
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Sujete los laterales de la parte inferior del producto y, a continuación, 
levántelo y muévalo. Dado que la máquina es pesada, manipúlela con 
cuidado para evitar tensiones en la espalda. (Esta máquina debe ser 
transportada por dos o más personas)

1. Por favor, levante el sillón de masaje para moverlo sobre terreno 
vulnerable como suelos de madera.
2. Cuando se desplace sobre un suelo de madera similar, se 
recomienda levantarlo. 3.Para evitar que las ruedas dañen el suelo, 
por favor levante el producto y muévalo a la posición designada. 
Tenga cuidado de no aplastarse los pies al bajar el producto. No 
suelte la unidad hasta que esté completamente nivelada, ya que el 
suelo podría resultar dañado, por lo que se recomienda colocar 
alfombrillas, etc. en el suelo.

Instrucción de Movimiento

Utilice las ruedas traseras para mover el sillón de masaje. Como se 
muestra en la imagen, incline el sillón unos 45° hacia atrás y hacia 
delante para moverlo.
Nota: No presione demasiado para evitar que el sillón se caiga 
completamente y cause daños al producto.

1. Antes de moverla, debe apagarse correctamente, para que el 
mecanismo del respaldo y de la pantorrilla se restablezcan por 
completo, y luego se libere la alimentación eléctrica del producto.
2. El producto debe dejarse vacío durante el traslado. No debe 
permitirse que personas, animales domésticos o enseres 
permanezcan sobre el producto.
3. No utilice las ruedas para atravesar obstáculos de más de 2 mm de 
altura o huecos de más de 5 mm.
4. Cuando utilice las ruedas para mover este producto, intente evitar 
el uso continuo a una distancia superior a 50 m; si necesita utilizarlo 
durante una distancia larga, empuje lentamente para evitar el 
desgaste de las ruedas.

Método de Movimiento

96 97



Asegúrese de que no haya personas, mascotas u otros objetos 
alrededor de la unidad.

Antes de usar

El cojín para la cabeza le permite controlar la intensidad del masaje 
de cuello y hombros, puede decidir si desea utilizar el cojín para la 
cabeza (Se recomienda su uso). 
El cojín del respaldo y el respaldo están conectados por la cremallera 
(1), cojín de la cabeza y el cojín del respaldo están conectados por la 
cremallera como se muestra en la ilustración (2).

Al poner en marcha la función de tumbado de gravedad cero, 
asegúrese de comprobar si hay niños y mascotas en la parte inferior 
del reposapiés y del respaldo, ya que podrían causar daños al 
producto o lesiones personales.

Antes de masajear, confirme que no hay objetos extraños atrapados 
en la pantorrilla, los pies, etc. Bajo ninguna circunstancia se deben 
meter las manos, los pies y la cabeza en la zona entre el mecanismo 
de la pantorrilla y el cuerpo, y en la zona entre el reposabrazos y la 
cápsula espacial. En ningún caso deben quedar atrapadas las manos, 
los pies o la cabeza detrás de los revestimientos de tela o piel de la 
zona de masaje.

Manual de Uso y Desmontaje de los 
Cojines de Cabeza y Respaldo

Compruebe los alrededores

Asegúrese de que no haya objetos 
extraños en los huecos de la máquinaCremallera Cremallera
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Nombre y Función de Componentes

▪ Por favor, compruebe si el cable de alimentación y el 
enchufe de alimentación están dañados antes de su uso.

▪ Por favor, suministre energía para este producto de 
acuerdo con los requisitos de potencia de trabajo de este 
producto.

▪ Queda terminantemente prohibido utilizar una fuente de 
alimentación distinta a la nominal del producto para el 
suministro eléctrico.

▪ Queda terminantemente prohibido conectar varios 
dispositivos de conversión de energía para suministrar 
energía a este producto sin autorización.

Conectar la alimentación 

Diagrama de Piezas   

Diagrama del 
enchufe

Diagrama de la 
línea

Cubierta del altavoz Almohadilla del
reposacabezas  

Tecla de acceso directo

Reposabrazos  

Cubierta lateral 

Almohadilla del respaldo 
Componente de 
airbag del brazo  

Componente de 
airbag del hombro  

Mando a distancia   

Masaje en 
pantorrillas  

Diagrama de la 
posición del interruptor 
de la fuente de 
alimentación (posición 
"I")
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Funciones Instrucción del Controlador

Audio digital 3D 

Lados de la 
cabeza  

Masaje 2D

De la cabeza 
al asiento    

Tratamiento 
térmico 

Espalda 

Masaje con airbag

Pantorrilla   

Masaje del airbag

Pies    

Masaje con 
rodillos

Planta del pie  

Hombro
Masaje con airbag   

Brazo 
Masaje con airbag
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1. LCD: -- Muestra todas las funciones de masaje. 

2. Interruptor de alimentación: -- Enciende o apaga el sillón de 
masaje. 

3. Pausa \ Botón de inicio: -- Pone en pausa todas las funciones de 
masaje que se estén ejecutando en ese momento. Pulse este 
botón de nuevo para continuar ejecutando las funciones de 
Masaje anteriores.

4. Tecla de temporización: -- Ajuste del tiempo de temporización. 
Consulte las "Instrucciones de funcionamiento" para más detalles.

5. Tecla arriba: -- Consulte las "Instrucciones de funcionamiento" 
para más detalles.

6. Botón de masaje automático:--Referirse a "Instrucciones de 
funcionamiento" para más detalles.

7. Tecla de modo de presión de aire: -- Se puede cambiar 
cíclicamente entre 4 modos de presión de aire.

8. Tecla de masaje manual: -- Consulte las "Instrucciones de 
funcionamiento" para más detalles.

9. Tecla de rodillo de pie: -- Consulte las "Instrucciones de 
funcionamiento" para más detalles.

10. Tecla de ajuste del hombro: -- Ajuste manual del punto de presión 
del dedo de masaje de la posición del hombro humano. 

11. Tecla de reclinación automática: -- Hay 4 modos de reclinación 
automática, que pueden cambiar automáticamente de acuerdo a 
sus necesidades. 

12. Tecla para tumbarse: -- Consulte las "Instrucciones de uso" para 
más detalles.

13. Tecla de intensidad de la presión del aire: -- 3 intensidades

14. Tecla de calefacción: -- Encendido / apagado de la función de 
masaje con calefacción.

Instrucciones para Botones de 
Acceso Rápido en el 

Reposabrazos Izquierdo

Botón de ajuste del 
elevador 

Botón de pausa 

Botón de presión de 
aire 

Botón de programa 
manual 

Botón de 
alimentación 

Botón de programa 
automático 

Botón de calor   

Botón de masaje de 
zona 
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Empezar a Masajear
① Pulse el botón de alimentación para iniciar el masaje, y el valor 
predeterminado es masaje confortable.
② Ajuste automático del ángulo.
③ Detecta automáticamente la posición de los hombros humanos, mantiene 
la postura sentada adecuada para el sillón de masaje.
④ Ajuste fino de la posición del hombro, si hay una desviación entre la 
posición detectada y la posición real del hombro, ajústelo a una posición 
adecuada a través de las teclas de posición de movimiento hacia arriba y 
hacia abajo. Un total de 10 posiciones de hombro. Si no se ajusta la posición 
del hombro en 10 segundos, entrará en la función de masaje.

Nota: La función automática puede seleccionarse durante el proceso de 
arranque, y la misma función automática puede seleccionarse repetidamente 
para omitir el proceso de arranque y entrar directamente en el masaje.

Botón de encendido/apagado: pulse brevemente este 
botón para la función de encendido/apagado.

Pulse este botón durante el masaje, todas las acciones de 
masaje se suspenderán urgentemente, y luego pulse este 
botón para reanudar todas las acciones de masaje antes de la 
suspensión.

Botón de modo automático: pulsando brevemente cada 
vez, cambiará el programa de la función de masaje 
automático.

Botón de calefacción: Pulse este botón para activar o 
desactivar la función de calefacción.

Botón de presión de aire: Cada vez que se pulsa, se 
cambia un modo de presión de aire, y hay 4 modos de 
presión de aire (incluida la presión de aire cerrada), que 
se pueden cambiar cíclicamente.

Botón de masaje de zona: Pulse este botón para volver 
al modo de estiramiento.

Botón de modo manual: pulsando brevemente cada vez, 
se activa la función de masaje manual.

Instrucciones de Acceso Rápido     

Botón 

Ajuste del 
hombro

Mueva las bolas de masaje hacia 
arriba hasta una posición 
adecuada

Mueva las bolas de masaje hacia 
abajo hasta una posición 
adecuada

Ajuste del 
hombro

Posición alta del hombro
Posición adecuada del hombro

Posición baja del hombro

Descripción Mostrar

Botón de tumbado del elevador: Gire el botón en el sentido 
horario para bajar lentamente el respaldo y subir lentamente el 
reposapantorrillas, y suéltelo para detener la bajada del 
respaldo y la subida del reposapantorrillas.

Botón para sentarse: Gire el botón en el sentido antihorario 
para subir lentamente el respaldo y bajar lentamente el 
reposapantorrillas, y suéltelo para detener la subida del 
respaldo y la bajada del reposapantorrillas.
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Masaje Automático Masaje Manual

Masaje con Aire a Presión

Botón 
Función 

Velocidad

Anchura
Speed

Width

Estiramiento
de la

espalda

Modo
de

presión
de aire

Intensidad

Modo

Botón Ajuste de la bola de masaje Mostrar

Función 

Descripción Mostrar Amasar: velocidad.

Batir: velocidad, anchura.

Amasar y Batir: velocidad.

Shiatsu: velocidad, anchura.

Golpear: velocidad, anchura.

5 velocidades ajustables.

La anchura puede ajustarse en 3 niveles.

Masaje en posición fija y localizado.

Masaje local de ida y vuelta en zonas pequeñas. 

Masaje de ida y vuelta.

Manipulador 
ascendente

Manipulador 
descendente

Ajuste de la posición del 
masaje (en los modos de 
punto fijo y local, se puede 
ajustar la posición del 
masaje).

Función Botón Descripción Mostrar

Presión total: masaje con aire a 
presión en brazos, piernas y pies. 

Brazo: masaje con aire a presión 
centrado en el brazo. 

Pierna: masaje barométrico para 
pierna, pie.

Ajustable en 3 niveles.
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Confort: la experiencia de masaje más cómoda.

Relex: masaje suave y cómodo en profundidad, 
alivia la fatiga corporal.

Hombros & cuello: centrado en el masaje de 
hombros y cuello.
Cuidado de la espalda: masaje de espalda y 
cintura.
Masaje corporal completo: masaje profundo para 
rejuvenecer el cuerpo. 

A través de la silla de masaje balanceo hacia adelante y 
hacia atrás, imitar la función de mecedora, con el método 
de masaje único, aliviar la fatiga y conciliar el sueño 
fácilmente.

Masaje de la columna vertebral: se centra en el masaje 
de la columna vertebral y alivia completamente la fatiga 
y el dolor de su cuerpo.
Alivio del dolor: El masaje profundo en los puntos de 
acupresión puede aliviar eficazmente el dolor.
Dedo inferior del pie: Mejorar la circulación 
sanguínea general del cuerpo para mejorar la 
vitalidad y la inmunidad.

Buenas noches de sueño : masajear los doce 
acupuntos de salud para ayudar al cuerpo a regular el 
equilibrio , mejorar rápidamente el sueño y mejorar la 
calidad del sueño.

Salud de ocio: para sedentarios sentados en la 
oficina, el masaje puede aumentar la cantidad de 
actividad física y mejorar la función del cuerpo.

Formación de hermosas nalgas: masaje eficaz 
para las nalgas y los muslos, desempeña un 
papel en la formación del cuerpo, reduciendo la 
acumulación de exceso de grasa corporal.



Rodillo
de pie

Calefacción

Masaje con Rodillo de Pie

Masaje con Calefacción

Función Botón Descripción Mostrar

Pulse este botón para encender o apagar el 
masaje del rodillo del pie, y puede ajustar los 
3 niveles de intensidad de débil, medio y 
fuerte o apagar esta función para ciclar estos 
4 estados.

Función Botón Descripción Mostrar

Pulse este botón para encender o apagar la 
función de calefacción trasera. Encienda 3 
minutos más tarde tienen un cálido.

Pausa/
Inicio

Botón de Pausa/Inicio

Función Botón Descripción Mostrar

Pulse este botón durante el masaje, 
todas las acciones de masaje se 
suspenderán temporalmente (apague 
la máquina directamente después de 
20 minutos de pausa), y luego pulse 
este botón para reanudar todas las 
acciones de masaje antes de la 
suspensión.

Temporizador

Otras Funciones Manuales

Función Botón Descripción Mostrar

Ajuste de tiempo, cada pulsación 
añadirá 5 minutos, no puede superar 
los 30 minutos, si supera los 30 minutos 
vuelve al valor de tiempo mínimo.

Sentarse

Tumbarse

Tumbarse
automáticamente

Ajuste del Ángulo de Tumbado

Función Botón Descripción 

Pulse este botón, el marco del respaldo se eleva 
lentamente, el marco de la pantorrilla cae lentamente, 
y emite "di...di... "hasta que llega a la parte superior. 
Pulse este botón de nuevo en el proceso de sentarse, 
a continuación, deje de sentarse inmediatamente.

Pulse este botón, marco del respaldo lentamente 
hacia abajo, marco de la pantorrilla lentamente 
hacia arriba, y emitió "di...di... "hasta que se 
detenga. Pulse esta tecla de nuevo en el proceso 
de acostarse, deje de acostarse inmediatamente.

Cada vez que se pulsa el botón, se conmuta un 
modo de reposo automático, en total 4 modos 
(incluido el modo de reposo y de subida) se 
conmutan cíclicamente.
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Solución de Problemas

Funcionamiento del Reproductor Bluetooth
1. Entre en el manual del dispositivo inteligente y abra la función 
Bluetooth para buscar los nuevos dispositivos Bluetooth. 
2. Encontrará el bluetooth llamado como (IMCM-XXXX), elíjalo para 
emparejarlo con el sillón de masaje. 
3. Active el reproductor de música en el dispositivo inteligente.

Apagado y Parada del Masaje    

Limpieza y Mantenimiento

1. Al pulsar el botón de encendido durante el masaje, todas las 
funciones de masaje se detendrán inmediatamente, el respaldo y el 
mecanismo de las piernas volverán a la posición predeterminada. O 
cuando se acabe el tiempo de masaje, todas las funciones de masaje 
se detendrán, el respaldo y el mecanismo de las piernas no volverán 
a la posición predeterminada. 
2. Desconecte la alimentación de toda la máquina. Figura (proceso de 
apagado)

• Limpie el cuero y las piezas de plástico. 
• Limpie la solución limpiadora con un paño húmedo.
• Limpie a continuación con un paño suave y seco. 
• Déjelo secar naturalmente.

■ Nunca utilice productos químicos como diluyente, bencina, etc. para 
limpiar la unidad.
■ Cuando utilice productos para el cuidado de la piel (toallitas) 
disponibles en el mercado, siga sus instrucciones.
■ Si la piel de PVC está particularmente sucia, límpiela de las 
siguientes maneras.
• Sumerja un paño suave y seco en agua o agua tibia con un 3% a 5% 
de detergente neutro y escúrralo bien. 

■ Cuando las manchas sean difíciles de quitar, empape espuma de 
melamina de venta en comercios en detergente neutro y limpie la 
unidad con ella.
■ No utilice un secador de pelo para secar la superficie.
■ Debido a que el color del paño manchará la superficie del cuero de 
PVC, tenga cuidado al limpiar la unidad con tela vaquera y paños de 
color.
■ No mantenga el cuero en contacto con el plástico durante mucho 
tiempo, ya que se decolorará.

Apagar el 
interruptor

Desconectar el 
adaptador de la 
toma de corriente

Desenchufar el 
cable de 
alimentación

Fallo Cuando el mecanismo de la pantorrilla o el respaldo 
alcanzan una determinada posición, pulse el botón 
de ajuste correspondiente y ya no cambiará, y se 
emitirá un sonido continuo de "bip, bip". 

Solución Debido al diseño de la estructura del producto y a los 
requisitos ergonómicos, este producto tiene un 
diseño de protección limitada para el estado límite de 
ajuste de la actitud. Al mismo tiempo, se emitirá un 
sonido recordatorio cuando se alcance el límite.

Siga los siguientes pasos para limpiar las piezas de cuero y plástico
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Especificación

Fallo La función no funciona o algunas funciones no 
funcionan después de encender la máquina. 

Solución
Después de encender la máquina pulsando la tecla 
del interruptor, es necesario seleccionar 
manualmente un programa de masaje automático u 
otro estado de funcionamiento. Si no se opera, la 
máquina se apagará automáticamente después de 
20 minutos. Si se selecciona el modo de 
funcionamiento manual, las funciones que no estén 
seleccionadas pueden desactivarse, y es necesario 
ajustar manualmente el modo de trabajo en el modo 
manual.

Fallo La rueda de masaje no ha alcanzado los hombros o 
el cuello. 

Solución Si la cabeza no toca el reposacabezas o la espalda 
no toca el respaldo, es posible que la posición de los 
hombros sea inferior a la real durante el proceso de 
detección de la forma del cuerpo. Siéntese en la 
posición más profunda del asiento, apoye la cabeza 
en el reposacabezas y vuelva a empezar desde el 
principio.

Fallo El aparato está dañado. 
El cable de alimentación o el enchufe están 
anormalmente calientes.

Solución Para evitar accidentes, póngase en contacto con un 
técnico cualificado.

No dude en ponerse en contacto con el centro de servicio posventa 
para cualquier pregunta o duda sobre este producto.

Modelo: JL10029DE/A363  

Configurar: 2

Potencia Nominal: 100W

Tensión Nominal: 220-240V

Frecuencia Nominal: 60Hz

Tiempo de Trabajo Nominal: 20 Minutos

Clases de Seguridad: Clase I

Fallo La máquina emite un sonido de roce del cuero al 
ajustar su postura. 

Solución
Este producto utiliza cuero anticorrosión de alta 
calidad que cumple los requisitos de protección 
medioambiental. Debido a las características 
inherentes de los materiales de cuero, se producirá un 
ligero ruido normal al frotar en el movimiento relativo, 
que es un fenómeno normal. Nota: Si oye ruido de 
desgarro de la tela o el cuero cuando la máquina está 
en funcionamiento, deje de utilizarla inmediatamente y 
acuda a un servicio de mantenimiento profesional.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto. Si prega di leggere 
attentamente le presenti istruzioni per l'uso al fine di conoscere il 
corretto utilizzo del prodotto prima dell'uso. Si prega di prestare 
maggiore attenzione ad alcune importanti avvertenze di sicurezza e di 
conservare il presente manuale per un uso futuro. 

▪ Prima dell'uso, leggere attentamente tutte le istruzioni per l'uso.
▪ Le precauzioni qui riportate vi aiuteranno a utilizzare questo 

prodotto in modo sicuro e corretto.
▪ Per indicare chiaramente il grado di pericolo e di danno, le 

precauzioni suddividono i danni che possono essere causati da un 
uso non corretto in "Avvertenza" e "Attenzione". Entrambi i 
contenuti sono importanti per la sicurezza e vanno osservati.

Nota: La nostra azienda si riserva il diritto di modificare il design 
e la descrizione di questo prodotto senza alcun preavviso. Si 
prega di fare riferimento al colore effettivo del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza (Da Rispettare)

IT

▪ Prestare attenzione ai simboli posti davanti a ciascun elemento di 
sicurezza.

▪ Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di 
persone disabili, con problemi sensoriali o neurologici, o di 
persone inesperte (compresi i bambini), a meno che non 
abbiano ricevuto la supervisione e le istruzioni per l'uso 
dell'apparecchio da parte di una persona responsabile 
della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati 
per evitare che giochino con l'apparecchiatura.

▪ Le persone affette da osteoporosi non sono adatte all'uso 
di questo prodotto.

▪ Le persone che soffrono di malattie cardiache o che sono 
portatrici di apparecchiature mediche elettroniche come 
pacemaker cardiaci; 

▪ Persone che soffrono di febbre; 
▪ Donne incinte o in periodo di mestruazioni;
▪ Bambini di età inferiore ai 14 anni o persone mentalmente 

squilibrate senza essere sorvegliate;
▪ Chi ha ricevuto dal medico l'ordine di fare una pausa o si 

sente poco bene;
▪ L'uso di questo prodotto è vietato alle persone con il corpo 

bagnato. 
▪ La superficie del prodotto è riscaldata. Le persone non 

sensibili al calore devono prestare attenzione quando 
utilizzano questo apparecchio.

Indicare che un uso improprio può causare 
lesioni gravi o morte.

Persone non adatte all'uso 
di questo prodotto

Avvertenza

Indicare che un uso improprio può causare 
lesioni minori o danni materialiAttenzione

Divieto assolutoProibizione
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▪ Si prega di non permettere ai bambini di toccare le parti 
mobili del prodotto. 

▪ Si prega di utilizzare un alimentatore con messa a terra 
adatto al prodotto. 

▪ Si prega di estrarre la spina dopo l'uso o prima della 
pulizia per evitare lesioni o danni al prodotto. 

▪ Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni del 
presente manuale. 

▪ Si prega di non utilizzare accessori non raccomandati. 

▪ Si prega di non utilizzare il prodotto all'aperto. 

▪ Si prega di leggere attentamente le istruzioni per l'uso 
prima di utilizzare il prodotto. 

▪ È vietato qualsiasi altro utilizzo non indicato nelle presenti 
istruzioni per l'uso. 

▪ Si consiglia di utilizzare il prodotto per 20 minuti alla volta. 

▪ Si prega di non utilizzare l'apparecchio se la pelle è rotta o 
danneggiata. 

▪ Si prega di non utilizzare l'apparecchio se il coperchio o la 
pelle sono danneggiati. 

▪ Si prega di non far cadere nulla in questo prodotto. 

▪ Si prega di non addormentarsi mentre si usa questo 
prodotto. 

▪ Si prega di non utilizzare il prodotto in caso di ubriachezza 
o malessere. 

▪ Si prega di non utilizzare il prodotto entro un'ora dal pasto. 

▪ Si prega di non rendere troppo forte la funzione di 
massaggio per evitare lesioni. 

Importante avvertenza di sicurezza
▪ Verificare che il voltaggio sia adeguato alle specifiche del 

prodotto. 
▪ Si prega di non utilizzare mani bagnate per estrarre la 

spina. 
▪ Si prega di non far entrare acqua all'interno del prodotto 

per evitare scosse elettriche o danni al prodotto stesso. 
▪ Si prega di non danneggiare i fili e non modificare il 

circuito del prodotto. 
▪ Si prega di non utilizzare panni bagnati per pulire le parti 

elettriche come l'interruttore e la spina. 
▪ Quando l'alimentazione è disattivata, allontanarsi dal 

prodotto per evitare che il ripristino improvviso 
dell'alimentazione provochi lesioni. 

▪ Smettere di usare il prodotto quando funziona in modo 
anomalo e si prega di consultare immediatamente l'agente 
locale. 

▪ In caso di malessere, interrompere l'uso del prodotto e si 
prega di consultare il medico.

Attenzione alla sicurezza  

▪ Temperatura ambiente di conservazione -5 °C ~ 40 °C. 
▪ Umidità relativa dal 20% all'80%, assenza di gas corrosivi 

e locale ben ventilato.

Condizioni di conservazione
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▪ Si prega di non utilizzare il prodotto in ambienti ad alta 
temperatura e umidi come il bagno. 

▪ Si prega di non utilizzarlo immediatamente quando la 
temperatura ambientale cambia bruscamente. 

▪ Si prega di non utilizzare in ambienti molto polverosi o 
caustici. 

▪ Si prega di non utilizzare in luoghi con spazio insufficiente 
o scarsa ventilazione.

Ambiente di utilizzo
▪ La manutenzione di questo prodotto deve essere eseguita 

da personale qualificato; è vietato agli utenti smontare o 
eseguire la manutenzione da soli. 

▪ Si prega di non dimenticare di interrompere 
l'alimentazione dopo l'uso. 

▪ Si prega di non utilizzare il prodotto in caso di perdita della 
presa. 

▪ Se il prodotto rimane inutilizzato per molto tempo, si prega 
di arricciare i fili e di riporre il prodotto in un ambiente 
asciutto e privo di polvere.  

▪ Si prega di non conservare il prodotto a temperature 
elevate o in prossimità di fiamme ed evitare di esporlo a 
lungo ai raggi del sole. 

▪ Se il cavo staccabile/il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito da personale 
qualificato per evitare rischi. 

▪ Si prega di pulire il prodotto con un panno asciutto. Non 
utilizzare diluenti, benzene o alcol. 

▪ I componenti meccanici di questo prodotto sono stati 
progettati e realizzati appositamente, non è necessario 
sottoporli a manutenzione speciale. 

▪ Si prega di non utilizzare oggetti angolari per spingere il 
prodotto. 

▪ Si prega di non far rotolare o tirare questo prodotto su un 
terreno irregolare, ma sollevarlo prima di spostarlo. 

▪ Si prega di utilizzare il prodotto in modo intermittente; si 
prega di non farlo funzionare in modo continuo per molto 
tempo.

Manutenzione

▪ È una voce di movimento naturale se il motore suona 
durante l'uso. 

▪ �Se il controller non funziona normalmente, si prega di 
controllare che la spina e la presa siano ben collegate e 
assicurarsi che l'interruttore sia acceso. 

▪ Se il tempo di lavoro nominale è terminato, il prodotto 
attiverà automaticamente il pulsante di spegnimento; se 
questo prodotto funziona ininterrottamente per molto 
tempo, il protettore di temperatura farà spegnere 
automaticamente il prodotto, che dovrà essere utilizzato di 
nuovo dopo mezz'ora di riposo.

Soluzione di malfunzionamenti ordinari

120 121



1. Inserire i fili e i tubi del polpaccio rispettivamente nelle prese sulla 
parte anteriore del gruppo telaio in acciaio (Figura 1).
2. Spingere quindi il filo e il tubo collegati nel foro del telaio dello 
schienale (Figura 2).
3. Una volta completata la giunzione di testa del filo, aprire i coperchi 
di fissaggio della parte del polpaccio su entrambi i lati del telaio in 
acciaio (Figura 3).
4. Sollevare la parte del polpaccio, inserirla nell'incavo, coprire la 
copertura fissa e infine fissarla in posizione con 2 viti (Figura 4).

Nota: Questo passo può essere ignorato per il modello di installazione 
integrale.

Assicurarsi che vi sia spazio sufficiente affinché la poltrona per 
massaggi possa reclinarsi di almeno 24,2 cm.

Non esporre la poltrona per massaggi alla luce diretta del sole e ad 
ambienti ad alta temperatura (ad esempio, davanti a impianti di 
riscaldamento). L'ubicazione deve evitare le alte temperature e la luce 
diretta del sole. Se la poltrona viene utilizzata per lungo tempo in un 
luogo designato, si consiglia di stendere a terra un tappetino morbido. 
Quando si stende il tappetino, le dimensioni del tappetino devono 
essere tali da coprire sia l'area in cui la macchina tocca il pavimento 
sia l'area in cui i piedi toccano il pavimento.

Installazione delle parti Posizionamento della poltrona per massaggi

Installazione del polpaccio
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Afferrare i lati del fondo del prodotto, quindi sollevare e spostare. 
Poiché la macchina è pesante, si prega di maneggiarla con cura per 
evitare di affaticare la schiena. (Questa macchina deve essere 
trasportata da due o più persone) 

1. Si prega di sollevare la poltrona da massaggio per spostarla su un 
terreno vulnerabile come i pavimenti in legno.
2. Quando ci si sposta su un pavimento in legno simile, si consiglia di 
sollevarla. Per evitare che le rotelle danneggino il pavimento, si prega 
di sollevare il prodotto e spostarlo nella posizione prevista. Fare 
attenzione a non schiacciare i piedi quando si appoggia il prodotto. 
Non lasciare l'unità finché non è completamente livellata, poiché il 
pavimento potrebbe danneggiarsi; si consiglia quindi di posizionare 
tappetini, ecc. sul pavimento.

Istruzione sul movimento

Per spostare la poltrona massaggiante, utilizzare le rotelle posteriori. 
Come mostrato nell'immagine, inclinare la poltrona di circa 45° in 
avanti e indietro per spostarla.
Nota: Non premere troppo per evitare che la poltrona cada 
completamente e danneggi il prodotto.

1. Prima di spostarla, è necessario spegnerla correttamente, in modo 
che lo schienale e il meccanismo dei polpacci siano completamente 
ripristinati, e poi rilasciare l'alimentazione del prodotto.
2. Il prodotto deve essere lasciato vuoto durante lo spostamento. 
Persone, animali domestici o oggetti di consumo non devono rimanere 
sul prodotto.
3. Non utilizzare le rotelle per spostarsi attraverso ostacoli di altezza 
superiore a 2 mm o spazi vuoti superiori a 5 mm.
4. Quando si usano le rotelle per spostare il prodotto, si prega di 
evitare l'uso continuo per una distanza di 50 m (164 piedi); se è 
necessario usarlo per una lunga distanza, si prega di spingere 
lentamente per evitare l'usura delle rotelle.

Metodo di movimento
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Assicurarsi che intorno all'unità non vi siano persone, animali 
domestici o altri oggetti.

Controlla in giro

Il cuscino per la testa consente di controllare l'intensità del massaggio 
al collo e alle spalle; è possibile decidere se utilizzare il cuscino per la 
testa (raccomandare l'uso). 
Il cuscino dello schienale e lo schienale sono collegati da una cerniera 
(1), il cuscino della testa e il cuscino dello schienale sono collegati 
dalla cerniera come mostrato nell'illustrazione (2).

Quando si avvia la funzione di sdraio a gravità zero, assicurarsi di 
verificare se ci sono bambini e animali domestici alla base del 
poggiapiedi e dello schienale, che potrebbero causare danni al 
prodotto o lesioni personali.

Prima di effettuare il massaggio, si prega di verificare che non vi siano 
oggetti estranei incastrati nei polpacci, nei piedi, ecc. In nessun caso 
mani, piedi e testa devono essere inseriti nell'area tra il meccanismo 
dei polpacci e il corpo e nell'area tra il bracciolo e la capsula spaziale. 
In nessun caso mani, piedi o testa devono rimanere impigliati dietro 
tessuti o rivestimenti cutanei nell'area del massaggio.

Manuale di smontaggio e utilizzo dei 
cuscini per la testa e dello schienale

Compruebe los alrededores

Assicurarsi che non vi siano oggetti 
estranei nelle fessure della macchina.Cerniera Cerniera
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Nome e funzione dei componenti

▪ Si prega di controllare se il cavo di alimentazione e la 
spina sono danneggiati prima dell'uso.

▪ Si prega di fornire l'alimentazione a questo prodotto in 
conformità ai requisiti di potenza di lavoro del prodotto 
stesso.

▪ È severamente vietato utilizzare per l'alimentazione un 
alimentatore diverso da quello nominale del prodotto.

▪ È severamente vietato collegare vari dispositivi di 
conversione di potenza per alimentare questo prodotto 
senza autorizzazione.

Accendere l'alimentazione

Diagramma delle parti

Schema di 
inserimento della 
spina

Schema di linea

Coperchio dell'altoparlante Cuscinetto del
poggiatesta

Tasto di scelta rapida

Bracciolo

Copertura 
laterale

Cuscinetto dello schienale
Componente 

airbag braccio

Componente 
airbag a spalla

Telecomando

Massaggio ai 
polpacci

Schema della 
posizione 
dell'interruttore di 
alimentazione 
(posizione "I")
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Funzioni Istruzione del telecomando

Audio digitale 3D

Lati della testa

Massaggio 2D

Dalla testa al 
sedile

Trattamento 
termico

Schiena

Massaggio airbag

Polpaccio

Massaggio airbag

Piedi

Massaggio a rullo

Suola del piede

Spalla
Airbag 
massaggiante

Braccio
Massaggio airbag
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1. LCD: -- Visualizza tutte le funzioni del massaggio. 

2. Interruttore di alimentazione: -- Accende o spegne la poltrona 
massaggiante. 

3. Pulsante Pausa \ Avvio: -- Mette in pausa tutte le funzioni di 
massaggio in corso. Premere nuovamente questo pulsante per 
continuare a eseguire le funzioni di massaggio precedenti.

4. Tasto di temporizzazione: -- Regolazione del tempo di 
temporizzazione. Per maggiori dettagli, consultare le "Istruzioni 
per l'uso".

5. Tasto Up: -- Fare riferimento alle "Istruzioni per l'uso" per i dettagli.

6. Tasto massaggio automatico: - Per i dettagli, fare riferimento alle 
"Istruzioni per l'uso".

7. Tasto della modalità di pressione dell'aria: -- È possibile 
commutare ciclicamente 4 modalità di pressione dell'aria.

8. Tasto massaggio manuale: -- Fare riferimento alle "Istruzioni per 
l'uso" per i dettagli.

9. Tasto rullo plantare: -- Fare riferimento alle "Istruzioni per l'uso" 
per i dettagli.

10. Tasto di regolazione della spalla: -- Regolazione manuale del 
punto di pressione delle dita per il massaggio della posizione della 
spalla umana. 

11. Tasto di reclinazione automatica: -- Ci sono 4 modalità di 
reclinazione automatica, che possono essere commutate 
automaticamente in base alle proprie esigenze. 

12. Tasto per sdraiarsi: -- Fare riferimento alle "Istruzioni per l'uso" per 
i dettagli.

13. Tasto intensità pressione aria: -- 3 intensità.

14. Tasto riscaldamento: -- Funzione di massaggio riscaldante on/off.

Istruzioni per i pulsanti di scelta 
rapida sul bracciolo sinistro

Pulsante di 
regolazione del 
leveraggio

Pulsante di pausa

Pulsante pressione 
aria

Pulsante programma 
manuale

Pulsante di 
accensione

Pulsante programma 
automatico

Pulsante calore

Pulsante massaggio 
area

132 133



Iniziare a massaggiare
① Premere il pulsante di accensione per avviare il massaggio; l'impostazione 
predefinita è massaggio confortevole.
② Regolazione automatica dell'angolo.
③ Rilevamento automatico della posizione delle spalle dell'uomo, per 
mantenere la postura seduta adatta alla poltrona da massaggio.
④ Regolazione fine della posizione della spalla: se c'è una deviazione tra la 
posizione rilevata e la posizione effettiva della spalla, è possibile regolarla in 
una posizione adeguata tramite i tasti di movimento su e giù. Un totale di 10 
posizioni della spalla. Se non si regola la posizione della spalla entro 10 
secondi, si attiva la funzione massaggio.

Nota: La funzione automatica può essere selezionata durante il processo di 
avvio e la stessa funzione automatica può essere selezionata ripetutamente 
per saltare il processo di avvio e accedere direttamente al massaggio.

Pulsante di accensione/spegnimento: premere brevemente 
questo pulsante per attivare/disattivare la funzione.

Se si preme questo pulsante durante il massaggio, tutte le 
azioni di massaggio verranno sospese d'urgenza, quindi 
premere questo pulsante per riprendere tutte le azioni di 
massaggio prima della sospensione.

Pulsante della modalità automatica: premuto 
brevemente ogni volta, il programma della funzione di 
massaggio automatico viene commutato.

Pulsante di riscaldamento: Premere questo pulsante per 
attivare o disattivare la funzione di riscaldamento.

Pulsante di pressione dell'aria: Ogni volta che lo si 
preme, viene attivata una modalità di pressione dell'aria; 
sono disponibili 4 modalità di pressione dell'aria 
(compresa la pressione dell'aria chiusa), che possono 
essere attivate ciclicamente.

Pulsante per il massaggio dell'area: Premere questo 
pulsante per passare alla modalità di stretching.

Pulsante della modalità manuale: premendo brevemente 
ogni volta, si attiva la funzione di massaggio manuale.

Istruzioni di scelta rapida

Pulsante

Regolazione della spalla
（pulsante superiore）

Spostare le sfere di massaggio 
verso l'alto in una posizione 
posizione adeguata 

Spostare le sfere di massaggio 
verso il basso in una posizione 
posizione adeguata

Shoulder adjustment 
（pulsante inferiore）

Posizione alta della spalla    
Posizione della spalla adeguata   

Posizione della spalla bassa

Descrizione Esposizione 

Pulsante di regolazione del sollevatore: Ruotare il pulsante in senso 
orario per abbassare lentamente lo schienale e alzare lentamente il 
poggiapolpacci; rilasciarlo per arrestare l'abbassamento dello 
schienale e l'innalzamento del poggiapolpacci.

Pulsante di collegamento per la posizione seduta: Ruotare il pulsante 
in senso antiorario per alzare lentamente lo schienale, mentre il 
poggiapolpacci si abbassa lentamente, e rilasciarlo per arrestare 
l'innalzamento dello schienale e l'abbassamento del poggiapolpacci.
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Massaggio automatico Massaggio manuale

Massaggio a pressione d'aria

Pulsante
Funzione

Velocità

Larghezza
Speed

Width

Indietro
tratto

Aria 
pressione 
modalità

Intensità

Modo

Pulsante Regolazione della sfera di massaggio Esposizione

Funzione

Descrizione Esposizione Impastare: velocità.

Battere: velocità, larghezza.

Impastare: velocità.

Shiatsu: velocità, ampiezza.

Colpire: velocità, larghezza.

Le 5 velocità sono regolabili.

L'ampiezza può essere regolata su 3 livelli.

Posizione fissa e massaggio spot.

Massaggio locale circolare per piccole aree.

Massaggio circolare.

Manipolatore 
uplink

Manipolatore 
in discesa

Regolazione della 
posizione del massaggio 
(in modalità punto fisso e 
locale, la posizione del 
massaggio può essere 
regolata).

Funzione Pulsante Descrizione Esposizione
Pressione completa: massaggio ad 
aria compressa su braccia, gambe e 
piedi. 

Braccio: massaggio ad aria compressa 
con il braccio come il punto focale. 

Gamba: massaggio barometrico per 
gambe e piedi.

Regolabile su 3 livelli.
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Comfort: L'esperienza di massaggio più 
confortevole.
Relex: la profondità del massaggio morbida e 
confortevole, alleviare la fatica del corpo.

Spalla e collo: si concentra sul massaggio di 
spalle e collo.
Cura della schiena: si concentra sul massaggio 
della schiena e della vita.
Massaggio completo: massaggio profondo per 
ringiovanire il corpo. 

Attraverso il dondolio della poltrona massaggiante avanti 
e indietro, imita la funzione della sedia a dondolo, con un 
metodo di massaggio unico, per alleviare la fatica e 
addormentarsi facilmente. metodo di massaggio unico, 
per alleviare la fatica e addormentarsi facilmente.

Massaggio della colonna vertebrale: Si concentra sul 
massaggio della colonna vertebrale e allevia 
completamente alleviare la fatica e il dolore dal corpo.
Alleviare i dolori: Il massaggio profondo sui punti di 
agopressione può alleviare efficacemente il dolore.

Dito del piede: Migliorare la circolazione sanguigna 
generale del corpo per migliorare la vitalità e l'immunità.

Buon sonno: massaggiare i dodici agopunti della salute 
per aiutare il corpo a regolare l'equilibrio, migliorare 
rapidamente il sonno e migliorarne la qualità.

Tempo libero: per chi è sedentario in ufficio, il 
massaggio può aumentare la quantità di attività 
fisica e migliorare la funzionalità dell'organismo.

Modellamento dei glutei: massaggio efficace per i glutei e le 
cosce. glutei e cosce, svolge un ruolo nel modellare il corpo, 
ridurre l'accumulo di grasso corporeo in eccesso.



Rullo
plantare

Riscaldamento

Massaggio a rulli con i piedi

Massaggio riscaldato

Funzione Pulsante Descrizione Esposizione

Premendo questo pulsante è possibile 
attivare o disattivare il massaggio con il rullo 
plantare e regolare i 3 livelli di intensità: 
debole, medio e forte, oppure disattivare 
questa funzione per attivare i 4 stati.

Funzione Pulsante Descrizione Esposizione

Premere questo pulsante per attivare o 
disattivare la funzione di riscaldamento 
posteriore. Accendere 3 minuti dopo il 
riscaldamento.

Pausa/
avvio

Pulsante di pausa/avvio

Funzione Pulsante Descrizione Esposizione

Premendo questo pulsante durante il 
massaggio, tutte le azioni di massaggio 
verranno temporaneamente sospese 
(spegnere direttamente l'apparecchio dopo 
20 minuti di pausa), quindi premere questo 
pulsante per riprendere tutte le azioni di 
massaggio prima della sospensione.

Temporizzatore

Altre funzioni manuali

Funzione Pulsante Descrizione Esposizione

Regolazione del tempo, ogni pressione 
aggiunge 5 minuti, non può superare i 
30 minuti, se supera i 30 minuti torna al 
valore minimo.

Sedersi

Sdraiarsi

Sdraiarsi
automaticamente

Regolare l'angolo di coricamento

Funzione Pulsante Descrizione

Premendo questo pulsante, la struttura dello schienale 
si alza lentamente, la struttura dei polpacci si abbassa 
lentamente ed emette "di... di..." fino a raggiungere la 
parte superiore. 
Premere di nuovo questo pulsante durante la seduta, 
quindi interrompere immediatamente la seduta.

Premere questo tasto, il telaio dello schienale 
scende lentamente, il telaio dei polpacci sale 
lentamente ed emette "di...di..." fino a fermarsi. 
Premere di nuovo questo tasto nel processo di 
sdraio, interrompere immediatamente lo sdraio.

Ogni volta che si preme il pulsante, viene 
commutata una modalità di coricamento 
automatico, per un totale di 4 modalità (comprese 
la modalità di ripristino e la modalità di risalita) che 
vengono commutate ciclicamente.
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Risoluzione dei problemi

Funzionamento del lettore Bluetooth
1. Inserire il manuale dello smart device e aprire la funzione Bluetooth 
per cercare i nuovi dispositivi Bluetooth. 
2. Trovare il dispositivo Bluetooth denominato (IMCM-XXXX), 
sceglierlo per accoppiarlo con la poltrona massaggiante. 
3. Accendere il lettore musicale nel dispositivo smart.

Spegnere l'alimentazione e interrompere il massaggio

Pulizia e manutenzione

1. Quando si preme il pulsante di accensione durante il massaggio, 
tutte le funzioni di massaggio si interrompono immediatamente, lo 
schienale e il meccanismo delle gambe tornano alla posizione 
predefinita. Oppure quando il tempo di massaggio è scaduto, tutte le 
funzioni di massaggio si fermano, lo schienale e il meccanismo delle 
gambe non tornano alla posizione predefinita. 
2. Interrompere l'alimentazione dell'intera macchina. Figura (spegnere 
l'alimentazione)

①　Immergere un panno morbido e asciutto in acqua o acqua tiepida 
contenente dal 3% al 5% di detergente neutro e strizzarlo accuratamente. 
②　Pulire le parti in pelle e plastica. 
③　Pulire la soluzione detergente con un panno umido.
④　Quindi passare un panno morbido e asciutto. 
⑤　Lasciare asciugare naturalmente.

■ Per la pulizia delle parti in pelle e plastica, si prega di attenersi alla 
seguente procedura 
■ Non utilizzare mai prodotti chimici come diluenti, benzina, ecc. per 
pulire l'unità.
■ Se si utilizzano prodotti per la cura della pelle (salviette) disponibili 
in commercio, seguire le relative istruzioni.
■ Se la pelle del PVC è particolarmente sporca, pulirla nei seguenti 
modi.

■ Quando le macchie sono difficili da rimuovere, immergere la 
schiuma di melamina disponibile in commercio in un detergente neutro 
e strofinare l'unità con essa.
■ Non utilizzare un asciugacapelli per asciugare la superficie.
■ Poiché il colore del panno macchia la superficie della pelle in PVC, 
prestare attenzione quando si pulisce l'unità con jeans e panni 
colorati.
■ Non tenere la pelle a contatto con la plastica per lungo tempo, per 
evitare che si scolorisca.

Spegnere 
l'interruttore

Scollegare 
l'adattatore dalla 
presa di corrente

Staccare il cavo di 
alimentazione

Guasto Quando il meccanismo dei polpacci o lo schienale 
raggiungono una determinata posizione, premendo il 
pulsante di regolazione corrispondente, la posizione 
non cambia più e viene emesso un suono continuo 
"bip, bip". 

Soluzione A causa della struttura del prodotto e dei requisiti 
ergonomici, questo prodotto ha una protezione 
limitata per lo stato limite della regolazione 
dell'assetto. 
Allo stesso tempo, viene emesso un suono di 
promemoria quando viene raggiunto il limite.
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Specifiche

Guasto La funzione non funziona o alcune funzioni non 
funzionano dopo l'accensione della macchina. 

Soluzione
Dopo aver acceso la macchina premendo il tasto di 
accensione, è necessario selezionare manualmente 
un programma di massaggio automatico o un altro 
stato di lavoro. 
In caso di mancato funzionamento, la macchina si 
spegnerà automaticamente dopo 20 minuti. Se si 
seleziona la modalità di funzionamento manuale, le 
funzioni non selezionate possono essere disattivate e 
la modalità di lavoro deve essere impostata 
manualmente nella modalità manuale.

Guasto La ruota di massaggio non ha raggiunto le spalle o il 
collo. 

Soluzione Se la testa non tocca il cuscino per la testa o la 
schiena non tocca lo schienale, la posizione delle 
spalle potrebbe essere più bassa di quella effettiva 
durante il processo di rilevamento della forma del 
corpo. Sedersi nella posizione più profonda del 
sedile, appoggiare la testa sul poggiatesta e 
ricominciare dall'inizio.

Guasto L'unità è danneggiata. 
Il cavo di alimentazione o la spina di alimentazione 
sono anormalmente caldi.

Soluzione Per evitare incidenti, rivolgersi a un tecnico 
qualificato.

Si prega di contattare il centro di assistenza post-vendita per qualsiasi 
domanda o dubbio su questo prodotto.

Specifiche tecniche

Modello: JL10029DE/A363  

Configurazione: 2

Potenza nominale: 100W

Tensione nominale: 220-240V

Frequenza nominale: 60Hz

Tempo di lavoro nominale: 20 minuti

Classi di sicurezza: Classe I

Guasto La macchina emette un suono di sfregamento della 
pelle durante la regolazione della postura. 

Soluzione Questo prodotto adotta una pelle anticorrosione di alta 
qualità che soddisfa i requisiti di protezione 
ambientale. A causa delle caratteristiche intrinseche 
dei materiali in pelle, lo sfregamento provoca un 
leggero rumore, che è un fenomeno normale. 
movimento relativo, che è un fenomeno normale. 
Nota: se si sente un rumore di strappo del tessuto o 
della pelle quando la macchina è in funzione, si prega 
di smettere immediatamente di usarla e di rivolgersi a 
un professionista per la manutenzione.
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Dziękujemy za zakup naszego produktu. Przed przystąpieniem do 
użytkowania uważnie przeczytaj całą instrukcję. Zwróć szczególną 
uwagę na ostrzeżenia oraz wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i 
zachowaj instrukcję do późniejszego użytku. 

▪ Przed użyciem uważnie przeczytaj całą instrukcję. 
▪ Zwróć uwagę na poniższe symbole. Pomogą ci one używać fotela 

w bezpieczny sposób. 
▪ Aby wyraźnie wskazać stopień ryzyka, oznaczyliśmy zagrożenia 

wynikające z niewłaściwego użytkowania dwoma znakami: 
„Ostrzeżenie” i „Uwaga”. Aby uniknąć ryzyka nie ignoruj ich pod 
żadnym pozorem. 

Uwaga: Producent zastrzega sobie prawo do zmiany wyglądu i 
niektórych elementów produktu bez powiadamiania 
użytkownika. Podczas zapoznawania się z jego budową i 
działaniem kieruj się jego rzeczywistym wyglądem. 

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa (obowiązkowo)

PL

▪ Zwróć uwagę na symbole przed każdą ze wskazówek 
dotyczących bezpieczeństwa. 

▪ Osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych oraz osoby bez 
doświadczenia i wiedzy o fotelu mogą używać go 
wyłącznie pod nadzorem, lub też jeśli zostały 
poinstruowane na temat korzystania z niego przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Nie pozwalaj 
dzieciom bawić się fotelem.

▪ Jeśli cierpisz na osteoporozę.
▪ Jeśli cierpisz na choroby serca lub masz wszczepione 

medyczne urządzenia elektroniczne, takie jak rozrusznik 
serca.

▪ Jeśli masz gorączkę.
▪ Jeśli jesteś w ciąży lub w trakcie menstruacji.
▪ Dzieci poniżej 14 roku życia lub osoby z 

niepełnosprawnością intelektualną mogą używać fotela 
wyłącznie pod nadzorem.

▪ Jeśli lekarz odradził ci używanie fotela lub podczas 
masażu poczułeś się źle.

▪ Jeśli twoje ciało jest mokre (po kąpieli, spocone).
▪ Zachowaj ostrożność, jeśli jesteś nadwrażliwy na 

temperaturę, gdyż powierzchnia fotela rozgrzewa się. 

Niewłaściwe użytkowanie może 
spowodować poważne obrażenia, a nawet 
śmierć. 

Nie używaj fotela w 
poniższych przypadkach:

Ostrzeżenie
Niewłaściwe użytkowanie może 
spowodować mniej groźne obrażenia lub 
zniszczenie mienia.Uwaga

Absolutny zakaz wymienionych czynności. Zakaz
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▪ Nie pozwalaj dzieciom dotykać ruchomych elementów 
fotela. 

▪ Podłączaj fotel wyłącznie do prawidłowo uziemionego 
gniazdka. 

▪ Po użyciu i przed czyszczeniem wyjmuj wtyczkę z 
gniazdka, aby uniknąć urazów lub zniszczenia fotela. 

▪ Podczas używania fotela ściśle stosuj się do instrukcji. 

▪ Nie używaj akcesoriów nie zalecanych przez producenta. 

▪ Nie używaj fotela na dworze. 

▪ Przed użyciem uważnie przeczytaj całą instrukcję. 

▪ Nie używaj fotela do innych celów niż wyszczególnione w 
instrukcji. 

▪ Zalecany maksymalny czas masażu wynosi 20 minut. 

▪ Nie używaj fotela, jeśli pokrycie jest uszkodzone lub 
pęknięte. 

▪ Nie używaj fotela, jeśli pokrycie jest przetarte. 

▪ Nie wrzucaj i nie wkładaj żadnych przedmiotów w 
szczeliny fotela. 

▪ Nie zasypiaj w fotelu. 

▪ Nie używaj fotela będąc pod wpływem alkoholu, 
narkotyków, leków lub jeśli źle się czujesz. 

▪ Używaj fotela najwcześniej godzinę po posiłku. 

▪ Nie stosuj zbyt intensywnych funkcji, aby uniknąć urazów. 

Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
▪ Sprawdź, czy napięcie twojej sieci odpowiada specyfikacji 

fotela. 
▪ Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka mokrą dłonią. 
▪ Uważaj, aby do wnętrza fotela nie dostała się woda ani 

żaden inny płyn. Stwarza to ryzyko porażenia prądem lub 
uszkodzenia fotela. 

▪ Nie uszkadzaj przewodu zasilającego i nie modyfikuj 
komponentów elektrycznych fotela. 

▪ Nie czyść elementów elektrycznych (włącznik, wtyczka 
itp.) na mokro. 

▪ Jeśli nie planujesz masażu, a wtyczka nie jest wyjęta z 
gniazdka, nie siadaj na fotelu, na wypadek, gdyby włączył 
się samoistnie. Stwarza to ryzyko urazów. 

▪ Jeśli zauważysz nieprawidłowości w działaniu fotela, nie 
używaj go i niezwłocznie skontaktuj się z serwisem. 

▪ Jeśli podczas masażu poczujesz się źle, zaprzestań 
używania fotela i zasięgnij porady lekarza. 

Bezpieczeństwo elektryczne

▪ Przechowuj fotel w temperaturze od 5°C do 40°C. 
▪ Przechowuj fotel w pomieszczeniu o wilgotności względnej 

od 20% do 80%, dobrze wentylowanym, nie narażonym 
na obecność oparów powodujących korozję. 

Przechowywanie
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▪ Nie używaj fotela w gorącym lub wilgotnym 
pomieszczeniu, takim jak łazienka czy sauna. 

▪ Nie używaj fotela tuż po gwałtownej zmianie temperatury 
otoczenia. 

▪ Nie używaj fotela w pomieszczeniu mocno zapylonym lub 
narażonym na opary powodujące korozję. 

▪ Nie używaj fotela w zbyt małym lub słabo wentylowanym 
pomieszczeniu. 

Otoczenie
▪ Napraw i serwisowania mogą dokonywać wyłącznie osoby 

o odpowiednich kwalifikacjach. Samodzielny demontaż i 
naprawa stwarzają ryzyko poważnych obrażeń. 

▪ Po użyciu fotela wyjmuj wtyczkę z gniazdka. 

▪ Nie używaj fotela, jeśli gniazdko jest obluzowane. 

▪ Jeśli nie planujesz używać fotela przez dłuższy czas, zwiń 
przewody i przechowaj fotel w suchym miejscu. Chroń go 
przed kurzem. 

▪ Nie ustawiaj fotela w pobliżu otwartego ognia i innych 
silnych źródeł ciepła. Unikaj zbyt długiej ekspozycji na 
bezpośrednie słońce. 

▪ Uszkodzone przewody muszą być wymienione przez 
wykwalifikowanego technika. Samodzielna wymiana 
stwarza ryzyko poważnych urazów. 

▪ Czyść fotel suchą szmatką. Nigdy nie używaj do 
czyszczenia rozpuszczalnika, benzyny ani alkoholu. 

▪ Elementy mechaniczne fotela zaprojektowane i wykonane 
są w taki sposób, że nie wymagają konserwacji. 

▪ Nie narażaj fotela na kontakt z ostrymi lub kanciastymi 
przedmiotami. 

▪ Nie przesuwaj fotela po nierównym podłożu. Jeśli nie ma 
możliwości bezpiecznego przesunięcia go, należy go 
unieść. 

▪ Używaj fotela z przerwami. Nie jest on zaprojektowany do 
ciągłej pracy. 

Konserwacja

▪ Mechanizmy fotela wydają odgłosy podczas pracy. Jest to 
normalne zjawisko. 

▪ Jeśli pilot nie działa, sprawdź wtyczkę i gniazdo przewodu 
zasilającego i upewnij się, że fotel jest włączony. 

▪ Fotel wyłączy się automatycznie po przekroczeniu 
zadanego czasu działania. Po długiej, nieprzerwanej 
pracy bezpiecznik termiczny samoczynnie wyłączy 
zasilanie. Możesz włączyć fotel dopiero po upływie pół 
godziny. 

Rozwiązywanie częstych problemów
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1.Podłącz przewody rękawów do przewodów fotela i umieść końcówki 
rurek w rurkach ramy fotela (Rysunek 1).

2.Wsuń przewody i rurki w otwory rękawów (Rysunek 2). 

3.Po podłączeniu rękawów otwórz obejmy w ramie fotela (Rysunek 3). 

4.Unieś rękawy, załóż je na obejmy, zamknij obejmy i zablokuj je, 
wkręcając śruby. 

Uwaga: Możesz pominąć ten krok, jeśli chcesz używać fotela bez 
rękawów.

Upewnij się, że za plecami fotela jest dość miejsca, aby mógł się on 
pochylić o przynajmniej 24 cm. 

Nie narażaj fotela na bezpośrednie działanie słońca i wysokiej 
temperatury (nie ustawiaj go przy grzejniku, kominku itp.) Zalecamy 
ułożenie pod fotelem miękkiej maty, na tyle dużej, aby mieściły się na 
niej wszystkie miejsca styku fotela z podłogą i miejsce, w którym stopy 
użytkownika dotykają podłogi. 

Montaż elementów Umiejscowienie fotela

Montaż rękawów na łydki
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Fotel należy chwycić od dołu po obu stronach i przenieść w docelowe 
miejsce. Uwaga, fotel jest ciężki: używaj odpowiedniej techniki 
podnoszenia, aby uniknąć urazu kręgosłupa. Poproś o pomoc jedną 
lub więcej osób. 

1.Nie przesuwaj fotela po powierzchniach podatnych na porysowanie, 
takich jak drewniana podłoga. W takim przypadku przenoś fotel.

2.Aby kółka fotela nie uszkodziły podłogi, przenoś go w docelowe 
miejsce. Uważaj, aby nie przygnieść stóp przy odstawianiu go na 
podłogę. Nie puszczaj fotela, dopóki nie będzie stabilnie stał na 
podłożu. Zalecamy ustawianie go na macie ochronnej. 

Przenoszenie fotela

Przy przesuwaniu fotela korzystaj z kółek w jego tylnej części. Jak 
pokazano na rysunku, przechyl fotel do tyłu o około 45° i popchnij do 
przodu, aby go przesunąć. 
Uwaga: Nie przechylaj fotela zbyt mocno, aby nie upadł. Stwarza to 
ryzyko jego uszkodzenia. 

1.Przed przesuwaniem wyłącz fotel przyciskiem włącz/wyłącz, aby 
mechanizmy masujące rękawów i oparcia powróciły do położenia 
spoczynkowego. Następnie przestaw główny włącznik fotela w 
pozycję „O”, wyjmij wtyczkę z gniazdka i odłącz przewód zasilający od 
fotela. 
2.Podczas przesuwania fotel powinien być pusty. Nie przesuwaj go, 
kiedy znajdują się na nim ludzie, zwierzęta lub przedmioty. 
3.Nie przepychaj fotela przez przeszkody wyższe niż 2 mm i szczeliny 
szersze niż 5 mm. 
4.Unikaj przesuwania fotela na kółkach na odległość większą niż 50 
m; jeśli nie masz innej możliwości, przesuwaj go powoli i ostrożnie, 
aby uniknąć zniszczenia kółek. 

Przesuwanie fotela
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Upewnij się, że w pobliżu fotela nie ma dzieci, zwierząt i 
przedmiotów. 

Przed użyciem

Poduszka zagłówka pozwala na kontrolowanie intensywności masażu 
karku i barków. Zdecyduj, czy chcesz jej używać, zależnie od twojego 
poczucia komfortu (zalecamy jej użycie). 
Poduszka oparcia przypinana jest suwakiem (Rysunek 1) i połączona 
suwakiem z poduszką zagłówka (Rysunek 2). 

Przed włączeniem funkcji automatycznej zmiany nachylenia upewnij 
się, czy pod podnóżkiem i za oparciem nie ma dzieci ani zwierząt. 
Przyciśnięcie przez fotel stwarza ryzyko poważnych urazów, a nawet 
śmierci. 

Przed masażem upewnij się, że żadne przedmioty nie znalazły się w 
rękawach na łydki i stopy i w szczelinach między elementami fotela. 
Pod żadnym pozorem nie wkładaj dłoni ani stóp w szczelinę między 
rękawami na łydki a siedziskiem fotela ani też pomiędzy 
podłokietnikami i siedziskiem. Pod żadnym pozorem nie wsuwaj dłoni i 
stóp pod materiałowe i skórzane elementy pokrycia fotela. 

Używanie i demontaż poduszek 
oparcia i zagłówka

Sprawdź otoczenie

Sprawdź, czy w szczelinach i rękawach 
fotela nie ma żadnych przedmiotówSuwak Suwak
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Nazwy elementów i ich funkcje

▪ Przed podłączeniem sprawdź, czy przewód zasilający i 
gniazdka nie są uszkodzone. 

▪ Upewnij się, że napięcie twojej sieci elektrycznej zgodne 
jest ze specyfikacją fotela. 

▪ Pod żadnym pozorem nie podłączaj fotela do sieci o 
napięciu innym niż napięcie nominalne podane w 
specyfikacji fotela. 

▪ Pod żadnym pozorem nie używaj do podłączania fotela 
przedłużaczy ani adapterów nie zatwierdzonych przez 
producenta. 

Włączanie zasilania

Budowa fotela

Podłącz wtyczkę 
przewodu 
zasilającego do 
gniazda fotela.

Podłącz wtyczkę 
przewodu 
zasilającego do 
gniazdka sieci 
elektrycznej.

Osłona głośnika Poduszka podgłówka

Przyciski szybkiej obsługi 

Podłokietnik

Boczna osłona

Poduszka oparcia
Poduszka 

powietrzna ramion

Poduszka 
powietrzna barków

Pilot

Rękawy do 
masażu łydek

Przestaw włącznik w 
pozycję „I” (włączone). 
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Funkcje Obsługa pilota

Cyfrowe głośniki 
3D

Boki głowy 

Masaż 2D

Podgłówek i 
oparcie

Podgrzewanie

Oparcie

Masująca poduszka 
powietrzna

Łydki

Masująca poduszka 
powietrzna

Stopy

Rolki masujące
Podeszwy stóp

Barki
Masująca 
poduszka 
powietrzna

Ramiona
Masująca 
poduszka 
powietrzna
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1. Wyświetlacz LCD: widoczne wszystkie opcje masażu. 

2. Włącznik: włącza / wyłącza fotel.

3. Pauza / Start: Przerywa i wznawia wszystkie działające funkcje 
fotela. 

4. Timer: Ustawienie czasu masażu. Więcej informacji w sekcji 
„Obsługa funkcji”.

5. W górę/w dół: Więcej informacji w sekcji „Rozpoczęcie masażu”.

6. Masaż automatyczny: Więcej informacji w sekcji „Obsługa funkcji”.

7. Tryby masażu poduszkami powietrznymi: Cykliczna zmiana 4 
trybów masażu poduszkami. 

8. Ręczny wybór trybów masażu. Więcej informacji w sekcji 
„Obsługa funkcji”.

9. Masaż stóp: Więcej informacji w sekcji „Obsługa funkcji”.

10. Regulacja masażu barków: Manualna regulacja punktu nacisku. 

11. Automatyczna zmiana nachylenia: Automatycznie zmienia 4 
pozycje nachylenie fotela.

12. Pozycja leżąca: Więcej informacji w sekcji „Obsługa funkcji”.

13. Poziom ciśnienia w poduszkach powietrznych: Cykliczna zmiana 3 
poziomów ciśnienia. 

14. Podgrzewanie: Włączanie / wyłączanie funkcji podgrzewania. 

Przyciski skrótów na lewym 
podłokietniku

Regulacja pozycji

Pauza

Ciśnienie poduszek 
powietrznych

Ręczne 
dostosowanie 

masażu

Włącz/wyłącz

Programy 
automatyczne

Podgrzewanie

Wybór strefy 
masażu
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Rozpoczęcie masażu
①　Naciśnij przycisk Włącz / wyłącz, aby rozpocząć masaż. 
Domyślne ustawienie to masaż relaksacyjny. 
②　Automatyczna regulacja nachylenia. 
③　Automatyczne wykrywanie pozycji barków. Usiądź w taki sposób, 
aby plecy przylegały do oparcia. 
④　Dopasowanie pozycji barków. Jeśli automatyczne dopasowanie 
nie do końca ci odpowiada, możesz wyregulować je samodzielnie 
przyciskami w górę / w dół. Do dyspozycji masz 10 pozycji. Jeśli fotel 
nie otrzyma polecenia przez 10 sekund, rozpocznie masaż. 

Uwaga: Funkcję wyboru automatycznych trybów masażu można 
wybrać podczas fazy dostosowania fotela, po jego włączeniu. Kolejne 
naciśnięcie przycisku przerwie fazę dostosowania i masaż rozpocznie 
się. 

Przycisk włącz / wyłącz: Naciśnij krótko, aby włączyć / 
wyłączyć funkcje.

Pauza: Naciśnięcie przycisku w trakcie masażu natychmiast 
zatrzyma wszystkie funkcje. Ponowne naciśnięcie włączy je z 
powrotem. 

Wybór programów automatycznych: Każde naciśnięcie 
przełączy fotel na kolejny program automatyczny. 

Podgrzewanie: Włącza / wyłącza funkcję podgrzewania. 

Ciśnienie w poduszkach (włącznie z trybem pełnego 
zamknięcia): Każde naciśnięcie włączy cyklicznie kolejny 
z 4 poziomów ciśnienia w poduszkach. 

Masaż strefowy: Włącza funkcję rozciągania pleców. 

Tryb ręczny: Krótkie naciśnięcie włącza kolejny tryb 
masażu. 

Opis działania przycisków skrótów

Przycisk

Regulacja pozycji barków

Przesuwa kule masujące w 
górę w wybraną pozycję.

Przesuwa kule masujące w dół 
w wybraną pozycję.Regulacja pozycji barków

Zbyt wysoka pozycja barków
Odpowiednia pozycja barków

Zbyt niska pozycja barków

Opis Wyświetlacz

Przejście do pozycji leżącej: Obróć pokrętło zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aby powoli opuścić oparcie i 
unieść podnóżek. 

Przejście do pozycji siedzącej: Obróć pokrętło 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby powoli 
unieść oparcie i opuścić podnóżek.
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Masaż automatyczny Ręczna regulacja masażu

Masaż poduszkami powietrznymi

Przycisk
Funkcja

Prędkość

Rozstaw

Rozciąganie
pleców

Masaż
poduszkami
powietrznymi

Intensywność

Technika

Przycisk Regulacja działania kul masujących Wyświetlacz

Funkcja

Opis Wyświetlacz Ugniatanie: prędkość.

Obijanie: prędkość, rozstaw.

Ugniatanie i oklepywanie: prędkość. 

Shiatsu: prędkość, rozstaw.

Opukiwanie: prędkość, rozstaw. 

Do wyboru 5 prędkości,

Do wyboru 3 opcje rozstawu.

Stała pozycja, masaż punktowy.

Niewielki obszar, masaż okrężny. 

Masaż okrężny. 

W górę

W dół

Regulacja obszaru masażu 
(w trybie stałej pozycji i 
trybie małego obszaru 
możesz regulować 
wysokość). 

Funkcja Przycisk Opis Wyświetlacz

Pełny masaż: ramiona, łydki i stopy. 

Ramiona: masaż ramion.

Łydki: drenaż limfatyczny łydek i stóp. 

Trzy poziomy intensywności.
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Speed

Width

Komfort: najbardziej komfortowy masaż.

Relex: głębia miękkiego i wygodnego masażu, 
łagodzi zmęczenie ciała.

Ramiona i szyja: nacisk na masaż ramion i szyi.

Pielęgnacja pleców: nacisk na masaż pleców i 
talii.

Masaż całego ciała: głęboki masaż regenerujący 
ciało.

Fotel masujący kołysze się w przód i w tył, 
naśladując funkcję fotela bujanego, z unikalną 
metodą masażu, łagodząc zmęczenie i ułatwiając 
zasypianie.

Masaż kręgosłupa: Nacisk na masaż kręgosłupa 
i pełne uwolnienie ciała od zmęczenia i bólu.
Uśmierzanie bólu: Głęboki masaż punktów 
akupresury może skutecznie złagodzić ból.

Podeszwy stóp: Poprawia ogólne krążenie krwi w 
organizmie, zwiększając witalność i odporność.

Masaż na dobranoc: masaż dwunastu punktów 
akupunkturowych, który pomaga organizmowi 
regulować wewnętrzną równowagę, szybko 
poprawia sen i jego jakość.

Czas wolny: w przypadku siedzącego trybu życia 
w biurze masaż może zwiększyć aktywność 
fizyczną i poprawić funkcjonowanie organizmu.

Piękne kształtowanie pośladków: skuteczny 
masaż pośladków i ud, pomaga kształtować 
ciało, zmniejszając gromadzenie się nadmiaru 
tkanki tłuszczowej.



Masaż
stóp

Podgrzewanie 

Masaż stóp

Podgrzewanie

Funkcja Przycisk Opis Wyświetlacz

Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć 
rolki masujące stopy. Przycisk 
cyklicznie przełącza 3 poziomy 
intensywności; 4 naciśnięcie wyłącza 
rolki. 

Funkcja Przycisk Opis Wyświetlacz

Naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć 
funkcję podgrzewania pleców. 

Pauza /
start 

Pauza

Funkcja Przycisk Opis Wyświetlacz

Naciśnij, aby przerwać / wznowić 
wszystkie działające funkcje masażu. 
(Po 20 minutach pauzy fotel wyłączy 
się całkowicie).  

Timer

Pozostałe funkcje manualne

Funkcja Przycisk Opis Wyświetlacz

Naciśnij, aby ustawić czas masażu. 
Każde naciśnięcie wydłuży masaż o 5 
minut, aż do osiągnięcia maksymalnej 
wartości 20 minut. Kolejne naciśnięcie 
przełączy timer do wartości minimalnej. 

Do pozycji
siedzącej

Do pozycji
leżącej

 Automatyczna
regulacja
pozycji

Regulacja kąta nachylenia

Funkcja Przycisk Opis

Naciśnij, aby łagodnie przejść do pozycji 
siedzącej. Usłyszysz sygnał dźwiękowy, który 
wyłączy się, kiedy fotel osiągnie docelową 
pozycję. 

Naciśnij, aby łagodnie przejść do pozycji 
leżącej. Usłyszysz sygnał dźwiękowy, który 
wyłączy się, kiedy fotel osiągnie docelową 
pozycję. Ponowne naciśnięcie przerwie 
pochylanie fotela. 

Naciśnij przycisk, aby cyklicznie przełączać 4 
automatyczne pozycje (w tym całkowicie 
siedzącą i całkowicie leżącą). 
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Rozwiązywanie problemów

Obsługa głośnika Bluetooth
1. Włącz funkcję Bluetooth w smartfonie i wyszukaj nowe urządzenia. 
2. Po pojawieniu się nazwy głośnika fotela (format IMCM-XXXX) 
sparuj go ze swoim smartfonem. 
3. Włącz muzykę w odtwarzaczu smartfona. 

Zakończenie masażu i wyłączenie zasilania

Czyszczenie i konserwacja

1.Naciśnij przycisk włącz / wyłącz, aby zatrzymać wszystkie funkcje 
masażu. Oparcie i podnóżek automatycznie powrócą do pozycji 
domyślnej. Jeśli czas masażu ustawiony funkcją timera samoczynnie 
dobiegnie końca, funkcje masażu wyłączą się, ale fotel nie powróci do 
pozycji domyślnej. 
2.Odłącz fotel od zasilania, jak pokazano na rysunku. 

• Zanurz czystą szmatkę w letniej wodzie z niewielkim dodatkiem 
łagodnego detergentu i mocno ją wyżmij. 
• Wyczyść skórzane i plastikowe elementy. 
• Zetrzyj roztwór detergentu wyżętą szmatką z czystą wodą. 
• Następnie wytrzyj fotel suchą szmatką. 
• Pozostaw do samoistnego wyschnięcia. 

■ Aby wyczyścić skórzane i plastikowe elementy fotela stosuj się do 
poniższych punktów. 
■ Nigdy nie używaj do czyszczenia chemikaliów takich jak 
rozpuszczalnik, benzyna i silne detergenty. 
■ When using commercially available skin care products (wipes), 
follow their instructions. Możesz użyć dostępnych na rynku chusteczek 
do czyszczenia skóry. Stosuj się do instrukcji na opakowaniu.
■ Jeśli ekoskóra jest mocno zabrudzona, wyczyść ją w następujący 
sposób: 

■ W przypadku uporczywych plam możesz użyć dostępnych na rynku 
„magicznych gąbek” z pianki melaminowej. 
■ Nie susz fotela suszarką do włosów. 
■ Zachowaj ostrożność przy czyszczeniu fotela kolorowymi 
tekstyliami, gdyż mogą one zabarwić skórę. 
■ Nie pozostawiaj na fotelu żadnych przedmiotów na zbyt długi czas, 
gdyż może to doprowadzić do przebarwień ekoskóry. 

Przestaw włącznik 
w pozycję „O”.

Wyjmij wtyczkę z 
gniazdka sieci 
elektrycznej.

Wyjmij wtyczkę z 
gniazdka fotela. 

Problem Po osiągnięciu przez oparcie lub podnóżek pewnej 
pozycji przycisk regulacji przestaje reagować i 
rozlega się sygnał dźwiękowy. 

Rozwiązanie Ze względu na swoją budowę i wymogi ergonomii 
fotel ma wbudowany ogranicznik nachylenia. Po 
osiągnięciu maksymalnego nachylenia zatrzyma się i 
wyemituje sygnał ostrzeżenia. 
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Specyfikacja

Problem Niektóre funkcje nie działają, mimo iż fotel jest 
włączony. 

Rozwiązanie Po włączeniu fotela przyciskiem włącz / wyłącz 
należy wybrać tryb automatyczny 
lub ręczny. W przypadku wybrania trybu 
automatycznego niektóre funkcje ręczne mogą być 
nieaktywne. Aby uzyskać do nich dostęp należy 
przełączyć fotel w tryb ręczny. 

Problem Kule masujące nie dosięgają barków i karku. 

Rozwiązanie Jeśli twoje plecy lub głowa nie dotykają oparcia 
podczas procesu wykrywania pozycji, kule masujące 
mogą się znaleźć w nieodpowiedniej pozycji. Usiądź 
głęboko w fotelu, oprzyj się całkowicie i jeszcze 
zacznij proces regulacji. 

Problem Przewód zasilający lub wtyczka są nadmiernie 
rozgrzane. 

Rozwiązanie Skontaktuj się z wykwalifikowanym technikiem. Próby 
samodzielnej naprawy stwarzają ryzyko urazów, 
pożaru lub porażenia prądem. 

W razie jakichkolwiek wątpliwości lub pytań skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta. 

Model: JL10029DE/A363 

Konfiguracja: 2

Moc znamionowa: 100W

Napięcie znamionowe: 220-240V

Częstotliwość znamionowa: 60Hz

Znamionowy czas działania: 20 minut

Klasa ochronności: I

Problem Podczas zmiany pozycji fotela słychać odgłosy tarcia 
skóry. 

Rozwiązanie Obicie fotela wykonane jest z wysokiej jakości 
ekoskóry odpornej na zużycie. Ze względu na jej 
charakterystykę odgłosy wydawane przez nią podczas 
ruchu są zjawiskiem naturalnym. Uwaga: jeśli podczas 
działania fotela usłyszysz odgłos dartego materiału lub 
skóry, natychmiast wyłącz fotel i skontaktuj się z 
serwisem. 
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.
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